
Iran
Specification Restrictive measures in relation to serious human rights violations in Iran
Acronym HR
Adopted by EU
Program IRN
Expiry date 13.04.2024
Last
amendment
date

15.09.2023

Notes The restrictive measures in relation to serious human rights violations in Iran were first put in place on 12 April 2011. Travel restrictions and an asset freeze were
introduced with respect to persons complicit in or responsible for directing or implementing grave human rights violations in the repression of peaceful
demonstrators, journalists, human rights defenders, students or other persons who speak up in defense of their legitimate rights. The measures can also be imposed
against those who are complicit in or responsible for directing or implementing grave violations of the right to due process, torture, cruel, inhuman and degrading
treatment, or the indiscriminate, excessive and increasing application of the death penalty, including public executions, stoning, hangings or executions of juvenile
offenders in contravention of Iran’s international human rights obligations.

On 23 March 2012, in view of the gravity of the human rights situation in Iran, additional restrictive measures were introduced, namely an embargo on equipment
which may be used for internal repression and on equipment that may be used to monitor or intercept the Internet and telephone communications on mobile or fixed
networks.

Measures
Asset freeze and prohibition to make funds available

All assets of the listed persons and entities should be frozen. It is also prohibited to make any funds or assets directly or indirectly available to them.

List of persons and/or entities subject to asset freeze and prohibition to make funds available

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 6569 Mahmoud ABBASZADEH-MESHKINI 12.04.2022

P 6582 Ali-Reza AKBARSHAHI 13.04.2021
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P 6584 Seyyed Ali-Reza AVAEE; Seyyed Alireza AVAEE; Alireza AVAIE 12.04.2022

P 6585 Jaber BANESHI 08.04.2020

P 6588 Mohammad Reza HABIBI 13.04.2021

P 6593 Mohammad Saleh JOKAR 13.04.2021

P 6596 Sadeq MAHSOULI; Sadeq MAHSULI 13.04.2021

P 6597 Mojtaba MALEKI 08.04.2020

P 6598 Mehrdad OMIDI; Reza; Reza OMIDI 08.04.2020

P 6599 Mahmoud SALARKIA 08.04.2020

P 6600 Hojatollah KHODAEI SOURI 08.04.2020

P 6601 Hossein TALA; Hosseyn TALA 12.04.2022

P 6602 Morteza TAMADDON; Morteza TAMADON 13.04.2021

P 6603 Hossein ZEBHI 12.04.2022

P 6607 Seyyed Morteza BAKHTIARI 08.04.2020

P 6608 Seyyed Mohammad HOSSEINI; Seyyed Mohammad HOSSEYNI; Seyed Mohammad HOSSEYNI; Sayyed Mohammad HOSSEYNI; Sayyid
Mohammad HOSSEYNI; ينيسح دمحم  ديس  رتکد  ; Seyed Mohammad HOSSEINI; Sayyed Mohammad HOSSEINI; Sayyid Mohammad HOSSEINI

03.04.2023

P 6609 Heydar MOSLEHI; Heidar MOSLEHI; Haidar MOSLEHI 08.04.2020

P 6587 Mostafa Barzegar GANJI 13.04.2021

P 6592 Massoud JAZAYERI 13.04.2021

P 6594 Behrouz KAMALIAN; Hackers Brain; Behrooz_Ice 12.04.2022

P 6595 Moussa KHALILOLLAHI; Mousa KHALILOLLAHI; Mousa Khalil ELAHI 12.04.2022

P 127388 Gholamreza SOLEIMANI 12.04.2021

P 127401 Hussain SALAMI; Hossein SALAMI 12.04.2021

P 127408 Hassan KARAMI 12.04.2021

P 127411 Mohammad PAKPUR; Mohammad PAKPOUR 12.04.2021

Type FSD ID Name
Date of

designation
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P 127417 Hossein ASHTARI; Hosejn Aštarí 03.04.2023

P 127423 Gholamreza ZIAEI 12.04.2021

P 127429 Hassan SHAHVARPOUR 12.04.2021

P 127433 Layla VASEGHI; Layla VASEQI; Leila VASEGHI; Leyla VASEGHI 03.04.2023

E 127441 Evin Prison; затвор Evin; Prisión de Evin; Věznice Evín; Evin-Gefängnis; Φυλακή Evin; Prison d’Evin; Zatvor Evin; Prigione di Evin; Evino
kalėjimas; Il-Ħabs ta’ Evin; Evingevangenis; Więzienie Evin; Prisão de Evin; Închisoarea Evin; Väznica Evin; Zapor Evin; Evinin vankila;
Evin-fängelset; Evini börtön; Evinfængslet; Evini vangla; Príosún Evin

03.04.2023

E 127444 Greater Tehran Prison; Hasanabad-e Qom Prison; Greater Tehran Central Penitentiary; Fashafouyeh Prison; prisión de la zona de
Teherán y extrarradio; prisión de Hasanabad-e Qom; penitenciaría central de Gran Teherán; Prisión de Fashafouyeh; Затвор
Fashafouyeh; Velká teheránská věznice; věznice Hasanabad-e Qom; Velká teheránská ústřední věznice; Věznice Fašafújeh; Hasanabad-
e Qom-Gefängnis; Teheraner Zentralgefängnis; Fashafouyeh-Gefängnis; Κεντρική φυλακή της Τεχεράνης; Φυλακή Hasanabad-e Qom;
Ανώτερο κεντρικό σωφρονιστικό ίδρυμα της Τεχεράνης; Φυλακή Fashafouyeh; prigione della Grande Teheran; prigione di Hasanabad-
e Qom; penitenziario centrale della Grande Teheran; Prigione Fashafouyeh; zatvor Hasanabad-e Qom; središnji kazneni centar u
Teheranu; Zatvor Fashafouyeh; Prison de Fashafouyeh; didysis Teherano kalėjimas; Hasanabad-eQom kalėjimas; didysis Teherano
centrinis kalėjimas; Kalėjimas „Fashafouyeh“; Ħabs ta’ Hasanabad-e Qom; Penitenzjarju Ċentrali ta’ Greater Tehran; Il-Ħabs ta’
Fashafouyeh; Ħabs ta’ Greater Tehran; więzienie aglomeracji teherańskiej; więzienie Hasanabad-e Qom; główny zakład karny
aglomeracji teherańskiej; Więzienie Fashafouyeh; Fashafouyehgevangenis; Prisão da Grande Teerão; Prisão Hasanabad-e Qom;
Penitenciária Central de Teerão; Prisão de Fashafouyeh; zapor Hasanabad-e Qom; centralni zapor Teheran; Zapor Fashafouyeh;
Väznica Fashafouyeh; Închisoarea Fashafouyeh; Fashafouyeh-fängelset; Fashafouyehin vankila; Fashafouyehfængslet; Fashafouyehi
börtön; Príosún Fashafouyeh

03.04.2023

E 127450 Gohar Dasht Prison; Gorhardasht Prison; Rajayi Shahr; Reja’i Shahr; Raja’i Shahr; Rajaishahr; Rajai Shahr Prison; Rajaee Shahr Prison;
затвор Rajaee Shahr; prisión de Gohar Dasht; prisión de Gorhardasht; prisión de Rajai Shahr; Prisión de Rajaee Shahr; věznice Gohar
Dasht; věznice Gorhardasht; věznice Rajai Shahr; Věznice Radžaj-Šahr; Gohar-Dasht-Gefängnis; Gorhardasht-Gefängnis; Rajai-Shahr-
Gefängnis; Rajaee-Shahr-Gefängnis; φυλακή Gohar Dasht; φυλακή Gorhardasht; Φυλακή Rajai Shahr; Φυλακή Rajaee Shahr; Prison de
Rajaee Shahr; zatvor Gohar Dasht; zatvor Gorhardasht; zatvor Rajai Shahr; Zatvor Rajaee Shahr; prigione Gohar Dasht; prigione
Gorhardasht; prigione Rajai Shahr; Prigione Rajaee Shahr; Kalėjimas „Rajaee Shahr“; il-Ħabs ta’ Rajai Shahr; Il-Ħabs ta’ Rajaee Shahr;
Ħabs ta’ Gohar Dasht; Ħabs ta’ Gorhardasht; Rajaee Shahrgevangenis; więzienie Rajai Shahr; Więzienie Rajaee Shahr; więzienie Gohar
Dasht; więzienie Gorhardasht; Prisão de Gohar Dasht; Prisão de Gorhardasht; Prisão de Rajai Shahr; Prisão de Rajaee Shahr;
Închisoarea Gohar Dasht; Închisoarea Gorhardasht; Închisoarea Rajai Shahr; Închisoarea Rajaee Shahr; zapor Gohar Dasht; zapor
Gorhardasht; zapor Rajai Shahr; Zapor Rajaee Shahr; Väznica Rajaee Shahr; Rajaee Shahr-fängelset; Rajaee Shahrin vankila; Rajaee
Shahr-fængslet; Rajaee Shahr börtön; Príosún Gohar Dasht; Príosún Gorhardasht; Príosún Rajai Shahr; Príosún Rajaee Shahr

03.04.2023

P 6206 Esmail AHMADI-MOQADDAM 12.04.2022

Type FSD ID Name
Date of

designation

   5 Mar 2024 14:01:17 Page 3/49



P 6207 Hossein ALLAHKARAM 08.04.2020

P 6208 Abdollah ARAGHI; Abdollah ERAGHI 08.04.2020

P 6209 Ali FAZLI 13.04.2021

P 6211 Mohammad-Ali JAFARI; Aziz Jafari 08.04.2020

P 6212 Ali KHALILI 08.04.2020

P 6213 Bahram Hosseini MOTLAGH 13.04.2021

P 6214 Mohammad-Reza NAQDI 08.04.2020

P 6215 Ahmad-Reza RADAN 08.04.2020

P 6216 Azizollah RAJABZADEH 13.04.2021

P 6217 Hossein SAJEDI-NIA 08.04.2020

P 6218 Hossein TAEB 08.04.2020

P 6219 Seyeed Hassan SHARIATI 08.04.2020

P 6220 Ghorban-Ali DORRI-NADJAFABADI 13.04.2021

P 6224 Ali-Akbar HEYDARIFAR 08.04.2020

P 6225 Abbas JAFARI-DOLATABADI 03.04.2023

P 6227 Gholam-Hossein MOHSENI-EJEI 03.04.2023

P 6228 Said MORTAZAVI; Saeed MORTAZAVI 12.04.2022

P 6229 Abbas PIR-ABASSI 08.04.2020

P 6230 Amir MORTAZAVI 08.04.2020

P 6235 Mostafa BOZORGNIA 08.04.2020

P 6237 Farajollah SEDAQAT; Farajollah Sedaghat 08.04.2020

P 6238 Mohammad-Ali ZANJIREI 08.04.2020

P 6966 Ezzatollah ZARGHAMI 12.04.2022

P 6968 Reza TAGHIPOUR 13.04.2021

Type FSD ID Name
Date of

designation
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P 6970 Toraj KAZEMI 12.04.2022

P 6971 Sadeq LARIJANI 12.04.2022

P 6972 Ali Ashgar MIRHEJAZI 03.04.2023

P 6973 Ali SAEEDI 13.04.2021

P 6974 Mohammad-Ali RAMIN 08.04.2020

P 6975 Seyyed Solat MORTAZAVI 03.04.2023

P 6982 Malek Adjar SHARIFI; Malek Ajdar SHARIFI 08.04.2020

P 6988 Ali FARHADI 13.04.2021

P 6990 Gholamhossein RAMEZANI 08.04.2020

P 6991 Mohamed SADEGHI 08.04.2020

P 6993 Bahram RESHTE-AHMADI 08.04.2020

P 7221 Ali Ashraf RASHIDI AGHDAM 12.04.2022

P 7226 Hamid Reza EMADI; Hamidreza Emadi 03.04.2023

P 7227 Rahim HAMLBAR 08.04.2020

P 7228 Seyyed Reza MUSAVI-TABAR 13.04.2021

P 7229 Abdolsamad KHORAMABADI 13.04.2021

P 144843 یمتسر همشچ  یچگ  دمحم  یمتسر ; دمحم  ; Mohammed ROSTAMI CHESHMEH GACHI; Mohammad ROSTAMI 17.10.2022

P 144852 یمیحر نیسح  ; Hossein RAHIMI 17.10.2022

P 144857 سابع یدبع  ; Abbas ABDI 17.10.2022

P 144861 Hajj Ahmad MIRZAYI; Hajahmad MIRZAEI; ییازریم دمحا  جاح  ; Haj Ahmad MIRZAEI 17.10.2022

P 144880 روپ عراز  یسیع  ; Issa ZAREPOUR 17.10.2022

P 144885 رهپس نیسحدمحم  ; Mohammad-Hossein SEPEHR 17.10.2022

P 144888 یلع دیس  یرفص  ; Sayd Ali SAFARI 17.10.2022

P 144891 اضریلع دیس  ینایدا  ; Hojjat al-Islam Seyyed Alireza ADIANI; Seyed Alireza ADYANI 17.10.2022

Type FSD ID Name
Date of

designation
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P 144895 یلع یدازآ  ; Ali AZADI 17.10.2022

P 144901 نامز دمحم  راکیلاش  ; Mohammed Zaman SHALIKAR 17.10.2022

P 144904 ناملس یردیح  ; Salman HEIDARI 17.10.2022

E 144908 داشرإ ىتشغ  ; Iran’s Morality Police; Póilíní Moráltachta na hIaráine; Police des mœurs iranienne; Policía de la moral de Irán; Polícia da
Moralidade do Irão; Polizia morale iraniana; Poliția iraniană a moralității; Iraanse zedenpolitie; Irans moralpolis; Pulizija tal-Moralità tal-
Iran; Ιρανική Αστυνομία Ηθών; Патрули за напътствие; Патрули за ислямско напътствие; Иранска нравствена полиция; Iranische
Sittenpolizei; Irans moralpoliti; Iranin siveyspoliisi; Iráni Erkölcsrendészet; Iránymutató Őrjárat; Iszlám Iránymutató Őrjárat; Irańska
Policja Obyczajowa; Patrole Korekcyjne; Islamski Patrol Korekcyjny; Íránská mravnostní policie; Gasht-e-Ershad islámské hlídky; Gasht-
e-Ershad; Guidance Patrols; Islamic Guidance Patrol; usmerňovacie hliadky; Islamská usmerňovacia hliadka; Iránska mravnostná
polícia; policija za ćudoređe; policija za islamsko usmjeravanje; Iranska policija za moralnost; Iranska policija za moralo; Irano moralės
policija; Vadības patruļa; Islāmiskās vadības patruļa; Irānas Tikumības policija; juhiste patrull; islamijuhiste patrull; Iraani moraalipolitsei

17.10.2022

E 144916 یربیاس عافد  هاگرارق  ; Cyber Defence Command of the Islamic Revolutionary Guard Corps; Commandement de la cyberdéfense du Corps
des gardiens de la révolution islamique; Mando de la Defensa Cibernética del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica;
Comando de Ciberdefesa do Corpo dos Guardas da Revolução Islâmica; Comando per la ciberdifesa del Corpo delle guardie
rivoluzionarie islamiche; Cyber-Abwehrkommando des Korps der Islamischen Revolutionsgarde; Cyberdefensiecommando van de
Islamitische Revolutionaire Garde; Islamiska revolutionsgardets kommando för cyberförsvar; Comandamentul de apărare cibernetică al
Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene; Kmand taċ-Ċiberdifiża tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika; Διοίκηση
Κυβερνοάμυνας των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης; командване за киберотбрана на Корпуса на гвардейците на
ислямската революция; Den Islamiske Revolutionsgardes cyberforsvarskommando; Islamilaisen vallankumouskaartin
kyberpuolustusosasto; Az Iszlám Forradalmi Gárda Kibervédelmi Parancsnoksága; Dowództwo Cyberobrony Korpusu Strażników
Rewolucji Islamskiej; Velitelství kybernetické obrany Islámských revolučních gard; Veliteľstvo kybernetickej obrany Zboru islamských
revolučných gárd; Zapovjedništvo Iranske revolucionarne garde za kiberobranu; Poveljstvo za kibernetsko obrambo v sklopu Islamske
revolucionarne garde; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) Kibernetinės gynybos vadavietė; Islāma revolucionāro gvardu korpusa
Kiberaizsardzības pavēlniecība; Islami revolutsioonilise kaardiväe küberkaitsekeskus

17.10.2022

E 144920 LEF; Law Enforcement Forces of the Islamic Republic of Iran; ناریا یملاسا  یروهمج  یماظتنا  یهدنامرف  ; FARAJA; NAJA; Fórsaí Forfheidhmithe
Dlí Phoblacht Ioslamach na hIaráine; Forces de l’ordre de la République islamique d’Iran; Fuerza Disciplinaria de la República Islámica
de Irán; Forças Policiais da República Islâmica do Irão; Forze dell’ordine della Repubblica islamica dell’Iran; Δυνάμεις Επιβολής του
Νόμου της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν; Iranische Strafverfolgungskräfte; Wetshandhavingsdiensten van de Islamitische Republiek
Iran; Islamiska republiken Irans brottsbekämpande styrkor; Forțele de aplicare a legii ale Republicii Islamice Iran; Forzi tal-Infurzar tal-
Liġi tar-Repubblika Iżlamika tal-Iran; правоохранителни сили на Ислямска република Иран; Den Islamiske Republik Irans
retshåndhævende styrker; Iranin islamilaisen tasavallan lainvalvontajoukot; Az Iráni Iszlám Köztársaság Bűnüldöző Erői; Irańskie Organy
Ochrony Porządku Publicznego; Donucovací orgány Íránské islámské republiky; Sily presadzovania práva Iránskej islamskej republiky;
Snage za izvršavanje zakonodavstva Islamske Republike Irana; Sile pregona Islamske republike Iran; Irano Islamo Respublikos
teisėsaugos pajėgos; Irānas Islāma Republikas tiesībaizsardzības spēki; Iraani Islamivabariigi õiguskaitsejõud

17.10.2022

Type FSD ID Name
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E 7230 Cyber Police; Cyber Police (it-polisen); Kyberpoliisi; Kibernetska policija; Počítačová polícia; Poliția informatică; Polícia
anticibercriminalidade; Cyberpolicja; Cyberpolitie; Pulizija Ċibernetika; A számítástechnikai bűnözésre szakosodott rendőrségi egység;
Kovos su elektroniniais nusikaltimais policija; Kiberdrošības policija; Polizia Criminalità informatica; Kiberpolicija; Αστυνομία
Κυβερνοχώρου; Cyber Police (küberpolitsei); Cyber-Polizei; IT-politi; Policejní útvar pro počítačovou trestnou činnost; Policía Cibernética;
Киберполиция

13.04.2021

P 6989 Ali REZVANMA-NESH 12.04.2022

P 7222 Morteza KIASATI 12.04.2022

P 7225 Asadollah JAFARI 03.04.2023

P 6226 Mohammad MOGHISSEH; Mohammad NASSERIAN 12.04.2022

P 6231 Abdolghassem SALAVATI 03.04.2023

P 6234 Ali-Akbar YASAGHI 12.04.2022

P 6236 Gholam-Hossein ESMAILI; Gholam Hossein ESMAILI 12.04.2022

P 6583 Hassan AKHARIAN 12.04.2022

P 6604 Mohammad-Kazem BAHRAMI 12.04.2022

P 145599 Salar ABNOUSH; شونبآ رلااس  14.11.2022

P 145603 Ghasem REZAEI; Qasem REZAEI; مساق ییاضر  14.11.2022

P 145684 يهللا نما  رهچونم  ; Manouchehr AMANOLLAHI BAHARVAND; Manouchehr AMANOLLAHI 14.11.2022

P 145691 ثرمویک یردیح  ; Amir Kyomarth HEYDARI; Kioumars HEYDARI; Kiyumars HEIDARI 14.11.2022

P 145698 Vahid Mohammad Naser MAJID; دیجم دیحو  14.11.2022

P 145703 تاجن نیسح  ; Mohammad-Hossein ZIBAYINEJAD; Hossein NEJAT 14.11.2022

P 145709 یفورعم نیسح  ; Hossein MAROUFI 14.11.2022

P 145712 زیورپ نلااسبآ  ; Parviz ABSALAN 14.11.2022

P 145722 یهافش دمحا  ; Ahmad SHAFAI; Ahmad SHAFAHI 14.11.2022

P 145728 میهاربا ییازچوک  ; Ebrahim KOUCHAKZAEI; Ebrahim KOCHZAI; Ebrahim KOCHZAEI 14.11.2022

P 145734 دمحا یرهاط  ; Ahmad TAHERI 14.11.2022

Type FSD ID Name
Date of

designation
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P 145737 ینیسح قداص  دیس  ; Seyed Sadegh HOSSEINI 14.11.2022

P 145743 نیسح گنرس  روپبجر  ; Sereng Hossein RAJABPOUR 14.11.2022

P 145746 یدمحم نیسحملاغ  لصا  ; Gholamhossein Mohammadi ASL 14.11.2022

P 145750 راکش یدبع  ; Shakar ABDI 14.11.2022

P 145754 نسح هدازنسح  ; Hasan HASSANZADEH 14.11.2022

P 145758 ریم اضترم  ییاقآ  ; Morteza MIRAGHAEI; Morteza Mir AGHAEI 14.11.2022

P 145780 یلع - سابع نایدمحم  ; Abbas-Ali MOHAMMADIAN 14.11.2022

P 145784 میحر شخبناهج  ; Rahim JAHANBAKHSH 14.11.2022

P 145787 نسح داژنخیش  ; Hassan SHEIKHNEJAD 14.11.2022

P 145790 دومحم یتداعس  ; Mahmoud SAADATI 14.11.2022

P 145794 اضترم یازریم  ; Morteza MIRZAI 14.11.2022

P 145799 یکلم هللازیزع  ; Azizullah MALIKI 14.11.2022

P 145803 اضر - یلع یدارم  ; Ali-Reza MORADI 14.11.2022

P 145807 هللوتایانع یعیفر  ; Enayatollah RAFIEI 14.11.2022

P 145812 یلع دنومانشوخ  ; Ali KHOSHNAMVAND 14.11.2022

P 145818 همطاف ینیسح  - نابرق ; Fatemeh GHORBAN-HOSSEINI 14.11.2022

P 145823 وتسرپ یرفس  ; Parastou SAFARI 14.11.2022

P 145855 یدیحو دمحا  ; Ahmad VAHIDI 14.11.2022

E 145828 جیسب نواعت  داینب  ; Bonyad-eh Ta’avon-eh Basij; The Basij Cooperative Foundation 14.11.2022

E 145833 وت سرپ  ; Press TV 14.11.2022

E 145837 دولک نورآ  ; Arwan Company; Noyan Abr Arvan Co.; Abr Arvan; Arvancloud; Arvan Cloud 14.11.2022

E 146188 Basij vastupanuliikumine; Basij pretošanās spēki; pasipriešinimo pajėgos „Basij“; Odporniške sile Basij; Pokret otpora Basij; Milícia
Basídž; Jednotky Basídž; Siły Oporu Basidż; Motståndsstyrkan Basij; Basij-weermacht; Forza di resistenza Basij; Força de Resistência
Basij; Fuerza de Resistencia Basij; Force de résistance Basij; Basij Resistance Force; Basij-e Mostazafan; نیفعضتسم جیسب 

17.10.2022
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P 146312 یلبج نامیپ  ; Peyman JEBELLI 12.12.2022

P 146317 یلع یناوضر  ; Ali REZVANI; Ali REZWANI 03.04.2023

P 146321 تاداس هنمآ  روپ  حیبذ  ; Ameneh Sadat ZABIHPOUR 12.12.2022

P 146327 دمحا دیس  یمتاخ  ; Seyyed Ahmad KHATAMI 12.12.2022

P 146332 یدمحاریم دیس  دیجم  ; Seyyed Majid MIRAHMADI 12.12.2022

P 146397 میحرلادبع دیس  یوسوم  ; Sayyed Abdolrahim MOUSAVI 12.12.2022

P 146403 یناهمرب نسحم  ; Mohsen BORMAHANI; Mohsen BARMAHANI 03.04.2023

P 146410 اضترم راکوج  ; Morteza JOWKAR; Morteza JOKAR 12.12.2022

P 146415 دیجم یروس  ; Majid SOURI 12.12.2022

P 146419 نصحم یمیرک  ; Mohsen KARIMI 12.12.2022

P 146428 اضریلع اینردیح  ; Alireza HEYDARNIA 12.12.2022

P 146438 Amanollah GARSHASBI; هللاناما یبساشرگ  12.12.2022

P 146444 بیبح یراوسهش  ; Habib SHAHSAVARI 12.12.2022

P 146449 دمحم روپهلالدبع  ; Mohammad ABDOLLAHPOUR 12.12.2022

P 146453 شوایس یملسم  ; Siavash MOSLEMI 12.12.2022

P 146457 دمحا ردقلاوذ  ; Ahmad ZULQADR 12.12.2022

P 146466 یضترم یلوکشک  ; Morteza KASHKOULI 12.12.2022

P 146470 یسیع تایب  ; Isa BAYAT 12.12.2022

P 146474 یقت دمحم  ولناصآ  ; Mohammad Taghi ASANLOO 12.12.2022

E 146479 ناريا یملاسا  یروهمج  یاميس  ادص و  نامزاس  ; IRIB; Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB); Ραδιοτηλεοπτικός Οργανισμός της Ισλαμικής
Δημοκρατίας του Ιράν; Iraani Islamivabariigi ringhääling; Státní vysílání Íránské islámské republiky; Sociedad de Radiodifusión de la
República Islámica de Irán; Radio Televisione della Repubblica islamica dell'Iran; Radiotelevizija Islamske Republike Irana; Radio-
télévision de la République islamique d’Iran; Radiotelevizija Islamske republike Iran; Vysielacia spoločnosť Iránskej islamskej republiky;
Societatea de Radiodifuziune și Televiziune a Republicii Islamice Iran; Radio i telewizja Islamskiej Republiki Iranu; Az Iráni Iszlám
Köztársaság Műsorszolgáltatási Hatósága

12.12.2022
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P 148283 یداجس دیس  دیمح  هوازه  ; Seyed Hamid Hazaveh SAJJADI 23.01.2023

P 148288 یمشاه حلاص  دمحم  دیس  یناگیاپلگ  ; Seyyed Mohammed Saleh Hashemi GOLPAYEGANI 23.01.2023

P 148293 یرکسع نسح  ; Hassan ASKARI; یرگسع نسح  ; Hassan ASGARI 23.01.2023

P 148300 ینابایخ نیسح  سردم  ; Hossein Modarres KHIABANI 23.01.2023

P 148305 لیمسی اشک  ; Ismail KOSHA; یعراز لیعامسا  اشوک  ; Esmaeil Zarei KOUSHA 23.01.2023

P 148312 یرثوک دمحم  لیعامسا  ; Mohammad Esmail KOWSARI 23.01.2023

P 148317 افتسم ملاس  - ریم اقآ ; افتسم  دیس  میلسریم  ; Sayyid Mostafa Agha MIRSALIM; Mostafa MIR-SALIM; افتسم میلسریم  ; Mostafa MIRSALIM 23.01.2023

P 148327 یلعدقن دمحم  یقت  ; Mohammad Taghi NAGHDALI 23.01.2023

P 148332 یدابآرفنضغ اسوم  ; Mousa GHAZANFARABADI 23.01.2023

P 148337 Ahmad NAWROUZI; Ahmad NEWROUZI; Ahmad NOROUZI; دمحا یزورون  ; Ahmad NOROOZI 23.01.2023

P 148345 Youssuf POURANVARI; یراوناروپ فسوی  ; Youssef POURANVARI 23.01.2023

P 148352 دمحا مداک  ; Ahmad KADEM 23.01.2023

P 148356 رازاندامماهوم یمیظع  ; Mohammadnazar AZIMI; یمیظع دمحم  رظن  ; Mohammad Nazar AZIMI 23.01.2023

P 148363 نیعم ملسم  ; Moslem MOEIN 23.01.2023

P 148370 یمرک دمحم  ; Mohammad KARAMI 23.01.2023

P 148374 ربکا یلع  نادیواج  ; Ali Akbar JAVIDAN 23.01.2023

P 148378 سابع رادنپرذآ  ; Abbas AZARPENDAR 23.01.2023

E 148383 نیوار یمداکآ  ; Ravin Academy 23.01.2023

E 148402 زادرپ باحس  ; Sahab Pardaz; دودحم تیلوئسم  اب  زادرپ  باحس  رتسگ  ناماس  تکرش  ; Samane Gostar Sahab Pardaz Private Limited Company;
Súkromná akciová spoločnosť Samane Gostar Sahab Pardaz; privačioji ribotos atsakomybės bendrovė „Samane Gostar Sahab Pardaz“

23.01.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

   5 Mar 2024 14:01:17 Page 10/49



E 148408 تاطابترا تاررقم  میظنت  نامزاس  ; Communications Regulatory Authority (CRA); Communication Regulation Authority (CRA);
Kommunikations-regulierungs-behörde; Autorità di regolamentazione delle comunicazioni; Autorité de régulation des communications;
ρυθμιστική αρχή επικοινωνιών; Urząd ds. Regulacji Komunikacji; Organ ds. Regulacji Komunikacji; Autoridad Reguladora de la
Comunicación; Autoritatea de Reglementare în domeniul Comunicațiilor; Autoritatea de Reglementare în domeniul Comunicării;
Kommunikationsreguleringsmyndigheden; Úřad pro regulaci komunikačních služeb; Hírközlést Szabályozó Hatóság; Hírközlési
Szabályozó Hatóság; Úrad pre reguláciu komunikačných služieb; Viestinnän sääntely-viranomainen; Ryšių reguliavimo tarnyba; Sakaru
regulējuma iestāde

23.01.2023

E 148412 وپ داتس  ; Setad-PV; Headquarters for the Promotion of Virtue and Prevention of Vice; Office for Enjoining Right and Forbidding Evil; داتس
رکنم زا  یهن  فورعم و  هب  رما  ; Headquarters for Enjoining Right and Forbidding Evil; Zentralstelle für die Förderung der Tugend und die

Verhinderung des Lasters; Amt für das Gebieten des Rechten und Verbieten des Verwerflichen; Zentralstelle für das Gebieten des
Rechten und Verbieten des Verwerflichen; Quartier generale per la promozione della virtù e la prevenzione del vizio; Ufficio per
ordinare il bene e proibire il male; Quartier generale per ordinare il bene e proibire il male; Ústředí pro prosazování ctnosti a
předcházení neřesti; Úřad pro prosazování dobra a bránění zlu; Ústředí pro prosazování dobra a bránění zlu; Quartiers généraux pour la
promotion de la vertu et la prévention du vice; Bureau pour l’imposition du bien et l’interdiction du mal; Quartiers généraux pour
l’imposition du bien et l’interdiction du mal; Κεντρική Υπηρεσία επιβολής του καλού και απαγόρευσης του κακού; Κεντρική Υπηρεσία
για την προώθηση της αρετής και την πρόληψη της διαφθοράς; Υπηρεσία επιβολής του καλού και απαγόρευσης του κακού; Centrala
Krzewienia Cnót i Zapobiegania Występkom; Urząd ds. Nakazywania Dobra i Zakazywania Zła; Centrala ds. Nakazywania Dobra i
Zakazywania Zła; Oficina Central para Ordenar el Bien y Prohibir el Mal; Oficina para Ordenar el Bien y Prohibir el Mal; Oficina Central
para la Promoción de la Virtud y la Prevención del Vicio; Centrala pentru promovarea virtuții și prevenirea viciului; Biroul pentru
prescrierea binelui și interzicerea răului; Centrala pentru prescrierea binelui și interzicerea răului; högkvarteret för främjande av dygd
och förebyggande av osedlighet; högkvarteret för påbjudande av det goda och förbjudande av det onda; az erény előmozdításával és a
vétek megelőzésével foglalkozó központ,; a jó parancsolatának és a gonosz tilalmának érvényesítésével foglalkozó hivatal; A jó
parancsolatának és a gonosz tilalmának érvényesítésével foglalkozó központ; Osrednji urad za predpisovanje dobrega in prepoved zla;
Ústredie pre presadzovanie dobra a bránenie zlu; Stožer za pozivanje na dobro i odvraćanje od zla; Stožer za promicanje vrlina i
suzbijanje poroka; Ured za pozivanje na dobro i odvraćanje od zla; Hyveiden edistämisestä ja paheiden ehkäisemisestä vastaava
virasto; Gėrio praktikavimo ir blogio uždraudimo vyriausioji valdyba; Dorybės skatinimo ir ydų prevencijos vyriausioji valdyba; Gėrio
praktikavimo ir blogio uždraudimo biuras; Enjoining Right and Forbidding Evil štābs

23.01.2023

E 148420 ارف نامز  تعنص  نمیا  تکرش  ; Imen Sanat Zaman Fara Company; spoločnosť Imen Sanat Zaman Fara 23.01.2023
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E 148455 Special Counter-Terrorism Force; Provincial Special Forces; Supreme Leader's Guardian Special Forces; Niroo-ye Vizhe Pasdar-e
Velayat; Iran’s Counter-Terror Special Forces; NOPO; تشحو داپ  هژیو  یورین  ; Iranian Special Police Forces; Sondereinheit Terrorismus–
bekämpfung; Provinz-Sondereinsatzkräfte; Sondereinsatzkräfte der Garde des Obersten Führers; Sondereinsatzkräfte Irans zur
Terrorismus–bekämpfung; Sondereinsatzkräfte der iranischen Polizei; Forza speciale antiterrorismo; Forze speciali provinciali; Forze
speciali dei guardiani della guida suprema; Forze speciali antiterrorismo iraniane; Forze speciali di polizia iraniane; forces spéciales
antiterroristes; forces spéciales provinciales; forces spéciales des gardiens du Guide suprême; Forces spéciales antiterroristes de l’Iran;
Forces spéciales de la police iranienne; ειδικές αστυνομικές δυνάμεις του Ιράν; ειδική δύναμη για την καταπολέμηση της
τρομοκρατίας; επαρχιακές ειδικές δυνάμεις; ειδικές δυνάμεις φρούρησης του ανώτατου ηγέτη; ειδικές αντιτρομοκρατικές δυνάμεις
του Ιράν; Specjalny Oddział Antyterrorystyczny; Specjalne Siły w prowincjach; Specjalne Oddziały Straży Najwyższego Przywódcy;
Irańskie Specjalne Siły Antyterrorystyczne; Irańskie Specjalne Siły Policyjne; Fuerza Especial Antiterrorista; Fuerzas Especiales
Provinciales; Fuerzas Especiales de Guardia del Líder Supremo; Fuerzas Especiales Antiterroristas de Irán; Fuerzas Especiales de la
Policía iraní; Iraanse speciale politie-eenheden; Forța specială antiteroristă; Forțele speciale provinciale; Forțele speciale de gardă ale
liderului suprem; Forțele speciale antiteroriste ale Iranului; Forțele speciale de poliție iraniene; Ирански специални полицейски сили;
antiterrorspecialstyrken; provinsspecialstyrkerne; den øverste leders specialstyrker; Irans antiterrorspecialstyrker; De iranske
specialpolitistyrker; iranska polisens specialstyrkor; Különleges Terrorizmusellenes Erők; Vidéki Különleges Erők; Legfelsőbb Vezetői
Különleges Védelmi erők; Iráni Terrorizmusellenes Különleges Erők; Iráni Különleges Rendőri Erők; iranske posebne policijske sile;
Iránske špeciálne policajné sily; Špeciálne protiteroristické sily; Provinčné špeciálne sily; Špeciálne strážne sily najvyššieho vodcu;
Iránske protiteroristické špeciálne sily; Specijalne protuterorisitčke snage; Pokrajinske specijalne snage; Specijalne snage za zaštitu
vrhovnog vođe; Specijalne protuterorističke snage Irana; Specijalne policijske snage Irana; Fórsaí Speisialta Frithsceimhlitheoireachta
na hIaráine;; Iranin poliisin erityisjoukot; Specialiosios kovos su terorizmu pajėgos; Provincinės specialiosios pajėgos; Aukščiausiojo
vadovo apsaugos specialiosios pajėgos; Irano kovos su terorizmu specialiosios pajėgos; Irano specialiosios policijos pajėgos; Irānas
īpašie policijas spēki; terrorismivastased erijõud; provintside erijõud; Iraani kõrgeima juhi erivalvejõud; Iraani terrorismivastased
erijõud; Iraani politsei erijõud

23.01.2023

E 148465 تراجت اریو  سیدار  تکرش  ; Radis Vira Tejarat Co 23.01.2023
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E 148469 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  ءادهش  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Shohada in West-Azerbaijan; Regionalkorps
„Shohada“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in West-Azerbaijan; Corpo regionale Shohada del Corpo delle guardie
rivoluzionarie islamiche (IRGC), Azerbaigian occidentale; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Šoháda v provincii
Západní Ázerbájdžán; Corps provincial "Shohada" relevant du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC), dans la province de
l’Azerbaïdjan occidental; Επαρχιακό σώμα Shohada του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), επαρχία του
Δυτικού Αζερμπαϊτζάν; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Shohada prowincji Azerbejdżan
Zachodni; Cuerpo regional «Shohada» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en Azerbaiyán Occidental; Regionaal
korps “Shohada” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in West-Azerbeidzjan; Corpul provincial «Shohada» al Corpului
Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din Azerbaidjanul de Vest; Регионален корпус Shohada на Корпуса на гвардейците на
ислямската революция (IRGC) в Западен Азербайджан; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Shohada i West
Azerbaijan; Islamiska revolutionsgardets regionala Shohada-styrkor i Västazarbaijan; Az Iszlám Forradalmi Gárda nyugat-azerbajdzsáni
Shohada regionális hadteste; regionalna enota Islamske revolucionarne garde Shohada) v Zahodnem Azerbajdžanu; Regionálna
jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Shohada v provincii Západný Azerbajdžan; Regionalni korpus Shohada Islamske
revolucionarne garde (IRGC)) u Zapadnom Azerbajdžanu; Cór réigiúnach Sohanda an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) in West-
Azerbaijan; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Shohada-joukot Länsi-Azerbaidžanissa; Korp Reġjonali Shohada tal-
Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’West-Azerbaijan; Islamo revoliucijos gvardijos regioninis Shohada korpusas Vakarų
Azerbaidžane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Shohada, kas atrodas West-Azerbaijan; islami
revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Shohada Lääne-Aserbaidžaani provintsis

23.01.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

   5 Mar 2024 14:01:17 Page 13/49



E 148508 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  مرکا  یبن  ترضح  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Hazrat Nabi Akram in Kermanshah;
Regionalkorps „Hazrat Nabi Akram“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Kermanshah; Corpo regionale Hazrat Nabi
Akram del Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), Kermanshah; Corps provincial "Hazrat Nabi Akram" relevant du Corps
des gardiens de la révolution islamique (IRGC) à Kermanshah; Επαρχιακό σώμα Hazrat Nabi Akram του Στρατού των Φρουρών της
Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), Kermanshah; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Hazrat Nabi
Akram prowincji Kermanszah; Cuerpo regional «Hazrat Nabi Akram» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en
Kermanshah; Regionaal korps “Hazrat Nabi Akram” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in Kermanshah; Corpul provincial
«Hazrat Nabi Akram» al Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din provincia Kermanshah; Регионален корпус Hazrat Nabi
Akram на Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC) в Kermanshah; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's)
regionale korps Hazrat Nabi Akram i Kermanshah; Islamiska revolutionsgardets regionala Hazrat Nabi Akram-styrkor i Kermanshah;
Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Hazrat Nabi Akram v provincii Kermánšáh; Az Iszlám Forradalmi Gárda
kermánsáhi Hazrat Nabi Akram regionális hadteste; regionalna enota Islamske revolucionarne garde Hazrat Nabi Akram v provinci
Kermanshah; Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Hazrat Nabi Akram v provincii Kermanšah; Regionalni
korpus Hazrat Nabi Akram Islamske revolucionarne garde (IRGC)) u Kermanshahu; Cór réigiúnach Hazrat Nabi Akram an Islamic
Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Kermanshah; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Hazrat Nabi Akram -joukot
Kermanshahissa; Korp Reġjonali Hazrat Nabi Akram tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’Kermanshah; Islamo
revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis Hazrat Nabi Akram korpusas Kermanšahe; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC)
reģionālais korpuss Hazrat Nabi Akram, kas atrodas Kermanshah; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Hazrat
Nabi Akram Kermānshāhi provintsis

23.01.2023

E 148512 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  سدق  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Quds in Gilan; Regionalkorps „Quds“ des Korps
der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Gilan; Corpo regionale Quds del Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), Gilan;
Corps provincial "Quds" relevant du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC) au Gilān; Επαρχιακό σώμα Quds του Στρατού
των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), Gilan; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły
Quds prowincji Gilan; Cuerpo regional «Quds» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en Gilan; Regionaal korps “Quds”
van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in Gilan; Corpul provincial «Quds» al Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din
Gilan; Регионален корпус Quds на Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC) в Gilan; Den Islamiske
Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Quds i Gilan; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Quds v provincii
Gílán; Islamiska revolutionsgardets regionala Qods-styrkor i Gilan; Az Iszlám Forradalmi Gárda giláni Quds regionális hadteste;
regionalna enota Islamske revolucionarne garde Quds v provinci Gilan; Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC)
Quds v provicii Gilan; Regionalni korpus Quds Islamske revolucionarne garde (IRGC)) u Gilanu; Cór réigiúnach Quds an Islamic
Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Gilan; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Quds-joukot Gilanissa; Korp Reġjonali
Quds tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’Gilan; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis Quds korpusas
Gilane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Quds kas atrodas Gilan; islami revolutsioonilise kaardiväe
(IRGC) piirkondlik üksus Quds Gīlāni provintsis

23.01.2023
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E 148516 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  یلابرک  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Karbala in Mazandaran; Regionalkorps
„Karbala“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Mazandaran; Corpo regionale Karbala del Corpo delle guardie
rivoluzionarie islamiche (IRGC), Mazandaran; Corps provincial "Karbala" relevant du Corps des gardiens de la révolution islamique
(IRGC) dans le Mazandaran; Επαρχιακό σώμα Karbala του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), Mazandaran;
Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Karbala prowincji Mazandaran; Cuerpo regional «Karbala»
del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en Mazandarán; Regionaal korps “Karbala” van de Islamitische Revolutionaire
Garde (IRG) in Mazandaran; Corpul provincial «Karbala» al Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din provincia Mazandaran;
Регионален корпус Karbala на Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC) в Mazandaran; Den Islamiske
Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Karbala i Mazandaran; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Karbala v
provincii Mázandarán; Islamiska revolutionsgardets regionala Karbala-styrkor i Mazandaran; Az Iszlám Forradalmi Gárda mázandaráni
Karbala regionális hadteste; regionalna enota Islamske revolucionarne garde Karbala v provinci Mazandaran; Regionálna jednotka
Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Karbala v provicii Mazandaran; Regionalni korpus Karbala Islamske revolucionarne garde
(IRGC)) u Mazandaranu; Cór réigiúnach Karbala an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Mazandaran; Islamilaisen
vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Karbala-joukot Mazandaranissa; Korp Reġjonali Karbala tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni
Iżlamika (IRGC) f’Mazandaran; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis Karbala korpusas Mazandarane; Islāma revolucionāro
gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Karbala, kas atrodas Mazandaran; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus
Karbala Māzandarāni provintsis

23.01.2023
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E 148520 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  دیس  ءادهشلا  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Seyyed al-Shohada in Tehran province;
Regionalkorps „Seyyed al-Shohada“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (Islamic Revolutionary Guard Corps, IRGC) in der
Provinz Teheran; Corpo regionale Seyyed al-Shohada del Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), provincia di Teheran;
Corps provincial "Seyyed al-Shohada" relevant du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC) dans la province de Téhéran;
Επαρχιακό σώμα Seyyed al-Shohada του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), επαρχία της Τεχεράνης; Należące
do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Seyyed al-Shohada prowincji Teheran; Cuerpo regional «Seyyed al-
Shohada» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en la provincia de Teherán; Regionaal korps “Seyyed al-Shohada”
van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in de provincie Teheran; Corpul provincial «Seyyed al-Shohada» al Corpului Gardienilor
Revoluției Iraniene (IRGC) din provincia Teheran; Регионален корпус Seyyed al-Shohada на Корпуса на гвардейците на ислямската
революция (IRGC) в провинция Техеран; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Seyyed al-Shohada i
Teheranprovinsen; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Sejjed aš-Šoháda v provincii Teherán; Islamiska
revolutionsgardets regionala Seyyed al-Shohada-styrkor i provinsen Teheran; Az Iszlám Forradalmi Gárda Teherán tartománybeli
Seyyed al-Shohada regionális hadteste; regionalna enota Islamske revolucionarne garde Seyyed al-Shohada v provinci Teheran;
Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Seyyed al-Shohada v provicii Teherán; Regionalni korpus Seyyed al-
Shohada Islamske revolucionarne garde (IRGC)) u pokrajini Teheranu; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Seyyed al-
Shohada -joukot Teheranin maakunnassa; Cór réigiúnach Seyyed al-Shohada an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) i gcúige
Tehran.; Korp Reġjonali Seyyed al-Shohada tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC)) fil-provinċja ta’ Tehran; Islamo
revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis Seyyed al-Shohada korpusas Teherano provincijoje; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC)
reģionālais korpuss Seyyed al-Shohada, kas atrodas Teherānas provincē; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus
Seyyed al-Shohada Teherani provintsis

23.01.2023

E 148524 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  لابرک  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Operational Base Karbala; Operationsbasis Karbala des Korps
der Islamischen Revolutionsgarde (Islamic Revolutionary Guard Corps, IRGC); Base operativa Karbala del Corpo delle guardie
rivoluzionarie islamiche (IRGC); Base opérationnelle de Karbala du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC); Επιχειρησιακή
βάση Karbala του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC); Należąca do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej
(IRGC) baza operacyjna Karbala; Base de operaciones de Karbala del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica; Operationele
basis “Karbala” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG); Baza operațională «Karbala» a Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene
(IRGC); Оперативна база Karbala на Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC); Operační základna Islámských
revolučních gard (IRGC) Karbala; Islamiska revolutionsgardets operativa bas Karbala; Az Iszlám Forradalmi Gárda Karbala műveleti
bázisa; operativna baza Islamske revolucionarne garde Karbala; Operačná základňa Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Karbala;
Operativna baza Karbala Islamske revolucionarne garde (IRGC); Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) operatiivinen keskus Karbala;
Bunáit Oibriúcháin Karbala an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC; Bażi Operattiva Karbala tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni
Iżlamika (IRGC); Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) Karbala operacijų bazė; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) operacionālā
bāze Karbala; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) operatsioonide baas Karbala

23.01.2023
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E 148532 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  سدق  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Operational Base Quds; Operationsbasis Quds des Korps der
Islamischen Revolutionsgarde (IRGC); Base operativa Quds del Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC); Base opérationnelle
"Quds" du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC); Επιχειρησιακή βάση Quds του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής
Επανάστασης (IRGC); Należąca do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) baza operacyjna Quds; Base de operaciones de
Quds del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica; Operationele basis “Quds” van de Islamitische Revolutionaire Garde
(IRG); Baza operațională «Quds» a Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC); Оперативна база Quds на Корпуса на
гвардейците на ислямската революция (IRGC); Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) operationelle base Quds; Operační
základna Islámských revolučních gard (IRGC) Quds; Islamiska revolutionsgardets operativa bas Qods; Az Iszlám Forradalmi Gárda Quds
műveleti bázisa; operativna baza Islamske revolucionarne garde Quds; Operačná základňa Zboru islamských revolučných gárd (IRGC)
Quds; Operativna baza Quds Islamske revolucionarne garde (IRGC); Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) operatiivinen keskus
Quds; Bunáit Oibriúcháin Quds an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC); Bażi Operattiva Quds tal-Korp tal-Gwardjani tar-
Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC); Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) Quds operacijų bazė; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC)
operacionālā bāze Quds; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) operatsioonide baas Quds

23.01.2023

E 148535 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  فجن  فرشلاا  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Operational Base Najaf-e-Ashraf; Operationsbasis Najaf-
e-Ashraf des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC); Base operativa Najaf-e-Ashraf del Corpo delle guardie rivoluzionarie
islamiche (IRGC); Base opérationnelle "Najaf-e-Ashraf" du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC); Επιχειρησιακή βάση
Najaf-e-Ashraf του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC); Należąca do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej
(IRGC) baza operacyjna An-Nadżaf; Base de operaciones de Najaf-e-Ashraf del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica;
Operationele basis “Najaf-e-Ashraf” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG); Baza operațională «Najaf-e-Ashraf» a Corpului
Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC); Оперативна база Najaf-e-Ashraf на Корпуса на гвардейците на ислямската революция
(IRGC); Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) operationelle base Najaf-e-Ashraf; Operační základna Islámských revolučních gard
(IRGC) Najaf-e- Ashraf; Islamiska revolutionsgardets operativa bas Najaf-e-Ashraf; Az Iszlám Forradalmi Gárda Najaf-e-Ashraf műveleti
bázisa; operativna baza Islamske revolucionarne garde Najaf-e-Ashraf; Operačná základňa Zboru islamských revolučných gárd (IRGC)
Najaf-e-Ashraf; Operativna baza Najaf-e-Ashraf Islamske revolucionarne garde (IRGC); Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC)
operatiivinen keskus Najaf-e-Ashraf; Bunáit Oibriúcháin Najaf-e-Ashraf an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC); Bażi Operattiva
Najaf-e-Ashraf tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC); Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) Najaf-e-Ashraf operacijų
bazė; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) operacionālā bāze Najaf-e-Ashraf; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC)
operatsioonide baas s Najaf-e-Ashraf

23.01.2023
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E 148538 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  یلو  رصع  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Valiasr in Khuzestan; Regionalkorps
“Valiasr“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Chuzestan; Corpo regionale Valiasr del Corpo delle guardie
rivoluzionarie islamiche (IRGC), Khuzestan; Corps provincial "Valiasr" relevant du Corps des gardiens de la révolution islamique (IRGC)
au Khuzestan; Επαρχιακό σώμα Valiasr του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), Khuzestan; Należące do
Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Valiasr w prowincji Chuzestan; Cuerpo regional «Valiasr» del Cuerpo de
los Guardianes de la Revolución Islámica en Juzestán; Regionaal korps “Valiasr” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in
Khuzestan; Corpul provincial «Valiasr» al Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din Khuzestan; Регионален корпус Valiasr на
Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC) в Khuzestan; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps
Valiasr i Khuzestan; Az Iszlám Forradalmi Gárda huzesztáni Valiasr regionális hadteste; Regionální jednotka Islámských revolučních
gard (IRGC) Valiasr v provincii Chúzistán; Islamiska revolutionsgardets regionala Valiasr-styrkor i Khuzestan; regionalna enota Islamske
revolucionarne garde Valiasr) v provinci Khuzestan; Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Valiasr v provicii
Chúzistan; Regionalni korpus Valiasr Islamske revolucionarne garde (IRGC) u Khuzestanu; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC)
alueelliset Valiasr-joukot Khuzestanissa; Cór réigiúnach Valiasr an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Khuzestan; Korp
Reġjonali aliasr tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’Khuzestan; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis
Valiasr korpusas Chuzestane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Valiasr, kas atrodas Khuzestan; islami
revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Valiasr Khūzestāni provintsis

23.01.2023

E 148542 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  لضفلاوبا  ترضح  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Hazrat Abufazl in Lorestan;
Regionalkorps “Hazrat Abufazl“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Lorestan; Corpo regionale Hazrat Abufazl del
Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), Lorestan; Corps provincial "Hazrat Abufazl" relevant du Corps des gardiens de la
révolution islamique (IRGC) au Lorestan; Επαρχιακό σώμα Hazrat Abufazl του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης
(IRGC), Lorestan; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Hazrat Abufazl w prowincji Lorestan;
Cuerpo regional «Hazrat Abufazl» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en Lorestán; Regionaal korps “Hazrat
Abufazl” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in Lorestan; Corpul provincial «Hazrat Abufazl» al Corpului Gardienilor
Revoluției Iraniene (IRGC) din Lorestan; Регионален корпус Hazrat Abufazl на Корпуса на гвардейците на ислямската революция
(IRGC) в Lorestan; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Hazrat Abufazl i Lorestan; Az Iszlám Forradalmi Gárda
loresztáni Hazrat Abufazl regionális hadteste; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Hazrat Abufazl v provincii
Lorestán; Islamiska revolutionsgardets regionala Hazrat Abufazl-styrkor i Lorestan; Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných
gárd (IRGC) Hazrat Abufazl v provincii Lorestan; (Regionalni korpus Hazrat Abufazl Islamske revolucionarne garde (IRGC)) u Lorestanu;
Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Hazrat Abufazl -joukot Lorestanissa; regionalna enota Islamske revolucionarne
garde Hazrat Abufazl) v provinci Lorestan; Cór réigiúnach Hazrat Abufazl an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Lorestan; Korp
Reġjonali Hazrat Abufazl tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’Lorestan; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC)
regioninis Hazrat Abufazl korpusas Lorestane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Hazrat Abufazl, kas
atrodas Lorestan; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Hazrat Abufazl Lorestani provintsis

23.01.2023
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E 148546 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  تيب  سدقملا  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Beit-al-Moqadas in Kurdistan;
Regionalkorps „Beit-al-Moqadas“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Kurdistan; Corpo regionale Beit-al-Moqadas del
Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), Kurdistan; Corps provincial "Beit-al-Moqadas" relevant du Corps des gardiens de la
révolution islamique (IRGC) dans la province du Kurdistan; Επαρχιακό σώμα Beit-al-Moqadas του Στρατού των Φρουρών της Ισλαμικής
Επανάστασης (IRGC), Κουρδιστάν; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne siły Beit-al-Moqadas w
prowincji Kurdystan; Cuerpo regional «Beit-al-Moqadas» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica en Kurdistán;
Regionaal korps “Beit-al-Moqadas” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in Kurdistan; Corpul provincial «Beit-al-Moqadas» al
Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din Kurdistan; Регионален корпус Beit-al-Moqadas на Корпуса на гвардейците на
ислямската революция (IRGC) в Kurdistan; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's) regionale korps Beit-al-Moqadas i Kurdistan;
Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Beit-al-Moqadas v provincii Kurdistán; Islamiska revolutionsgardets regionala
Beit-al-Moqadas-styrkor i Kurdista; Az Iszlám Forradalmi Gárda kurdisztáni Beit-al-Moqadas regionális hadteste; Regionálna jednotka
Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Beit-al-Moqadas v provincii Kurdistan; Regionalni korpus Beit-al-Moqadas Islamske
revolucionarne garde (IRGC)) u Kurdistanu; Islamilaisen vallankumous-kaartin (IRGC) alueelliset Beit-al-Moqadas -joukot Kurdistanissa;
regionalna enota Islamske revolucionarne garde Beit-al-Moqadas v provinci Kurdistan; Cór réigiúnach Beit-al-Moqadas an Islamic
Revolutionary Guard Corps (IRGC) i gCordastáin.; Korp Reġjonali Beit-al-Moqadas tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC)
f’Kurdistan; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC) regioninis Beit-al-Moqadas korpusas Kurdistane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa
(IRGC) reģionālais korpuss Beit-al-Moqadas, kas atrodas Kurdistānā; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Beit-al-
Moqadas Kurdistani provintsis

23.01.2023

E 148550 یملاسا بلاقنا  نارادساپ  هاپس  ناملس  ; Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Regional Corps Salaman in Sistan and Baluchestan;
Regionalkorps „Salaman“ des Korps der Islamischen Revolutionsgarde (IRGC) in Sistan und Belutschistan; Corpo regionale Salaman del
Corpo delle guardie rivoluzionarie islamiche (IRGC), Sistan e Baluchestan; Corps provincial "Salaman" relevant du Corps des gardiens
de la révolution islamique (IRGC) dans la province du Sistan et du Baloutchistan; Επαρχιακό σώμα Salaman του Στρατού των Φρουρών
της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC), Sistan και Baluchestan; Należące do Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC) regionalne
siły Salaman prowincji Sistan i Beludżystan; Cuerpo regional «Salaman» del Cuerpo de los Guardianes de la Revolución Islámica) en
Sistán y Baluchistán; Regionaal korps “Salaman” van de Islamitische Revolutionaire Garde (IRG) in Sistan en Beloetsjistan; Corpul
provincial «Salaman» al Corpului Gardienilor Revoluției Iraniene (IRGC) din Sistan-Baluchestan; Регионален корпус Salaman на
Корпуса на гвардейците на ислямската революция (IRGC) в Sistan и Baluchestan; Den Islamiske Revolutionsgardes (IRGC's)
regionale korps Salaman i Sistan og Baluchestan; Regionální jednotka Islámských revolučních gard (IRGC) Salámán v provincii Sístán a
Balúčistán; Islamiska revolutionsgardets regionala Salaman-styrkor i Sistan och Baluchistan; Az Iszlám Forradalmi Gárda szisztáni és
beludzsisztáni Salaman regionális hadteste; Regionálna jednotka Zboru islamských revolučných gárd (IRGC) Salaman v provincii Sistan
a Balučistan; Regionalni korpus Salaman Islamske revolucionarne garde (IRGC)) u Sistanu i Baluchestanu; Islamilaisen vallankumous-
kaartin (IRGC) alueelliset Salaman-joukot Sistanissa ja Baluchestanissa; regionalna enota Islamske revolucionarne garde Salaman v
provinci Sistan in Baluchesta; Cór réigiúnach Salaman an Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) in Sistan agus Baluchestan; Korp
Reġjonali Salaman tal-Korp tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni Iżlamika (IRGC) f’Sistan u Baluchestan; Islamo revoliucijos gvardijos (IRGC)
regioninis Salaman korpusas Sistane ir Beludžistane; Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC) reģionālais korpuss Salaman, kas
atrodas Sistan un Baluchestan; islami revolutsioonilise kaardiväe (IRGC) piirkondlik üksus Salaman Sīstān va Balūchestāni provintsis

23.01.2023
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P 148554 اضاترم سابع  ناشورفلین  ; Abbas Mortaza NILFRUSHAN; Abbas Mortaza NILFRUSHAN DARDASHTI; Abbas NILFOROUSHAN DARDASHTI; Abbas
NILFOROUSHAN; سابع یتشدرد  ناشورفلین 

23.01.2023

P 149333 Farzin KARIMI MAZLGHANCHAY; Farzin KARIMI; یاچ ناقلزم  یمیرک  نیزرف  20.02.2023

P 149339 یوفطصم یبتجم  دیس  ; Mojtaba MOSTAF; Mojtaba MORTAZAVI; Seyed Mojtaba MOSTAFAVI 20.02.2023

P 149347 یلیعامسا یلو  ; Vali ESMAELI 20.02.2023

P 149350 یردان دمحا  ; Ahmad NADERI 20.02.2023

P 149357 یناهارف یدابآریما  دمحا  ; Ahmad Amirabadi FARAHANI 20.02.2023

P 149361 Seyyed Kazem DELKHOSH-ABATARI; یرتابا شوخلد  مظاک  دیس  20.02.2023

P 149365 یللاج نیسح  ; Hossein JALALI 20.02.2023

P 149369 یوسوم نیدلا  ماظن  دیس  ; Nezam MOUSAVI; Seyyed Nezamoldin MOUSAVI 20.02.2023

P 149374 یراثن ناج  هللا  بیبح  ; Habibollah Jan NESARI 20.02.2023

P 149379 ییاباب نسح  ; Hassan BABAEI 20.02.2023

P 149382 Qazi QANAD; Qazi GHANNAD; دانق ضاق  20.02.2023

P 149386 Seyed Hadi MANSOURI; دیس یداه  یروصنم  20.02.2023

P 149390 Hojjat al-Eslam Hossein HOSSEINI; تجح نیسح  ملاسلاا  ینیس  20.02.2023

P 149393 Mohammad JABARI; یرابج دمحم  20.02.2023

P 149396 Ali MOSTAFAVI; Hojjatoleslam Ali MOSTAFAVI; Hojjat al-Eslam Ali MOSTAFAVINIA; تجه ملاسلاا  یلع  یوفطصم  این  20.02.2023

P 149403 Mahdi SHAMSABAD; Mehdi SHAMSABAD; یدهم سمش  دابآ  20.02.2023

P 149408 Hossein Fazeli HARIKANDI; نیسح یلضاف  یدنکیره  20.02.2023

P 149412 Hassan MADADI; یددم نسح  20.02.2023

P 149420 Soghra Khodadadi TAGHANAKI; یدادادخ یرغص  20.02.2023

P 149427 هدیدنسپ ردیح  ; Heidar PASANDIDEH 20.02.2023

P 149439 یریپ یضترم  ; Morteza PIRI 20.02.2023

P 149446 یزیزع مرکهللا  ; Allah-Karam AZIZI 20.02.2023
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P 149451 یورسخ نیسح  دمحم  ; Mohammad Hossein KHOSRAVI 20.02.2023

P 149458 Ali CHEHARMAHALI; یلاحمراهچ یلع  20.02.2023

P 149462 یودف یلع  ; Ali FADAVI 20.02.2023

P 149467 Ramezan SHARIF; ناظمر فیرش  20.02.2023

P 149471 Fathollah JOMEIRI; یریمج هللا  حتف  20.02.2023

P 149475 دادهب رفماک  ; Behdad KAAMFAR 20.02.2023

P 149479 یحتف دارم  ; Murad FATHI 20.02.2023

E 149508 NAJA Cooperation Foundation; LEF Cooperation Foundation; Law Enforcement Forces of the Islamic Republic of Iran Cooperation
Foundation; اجارف نواعت  داینب  اجان ; نواعت  داینب  ; Kooperationsstiftung der Iranischen Strafverfolgungskräfte; Fondation de coopération NAJA;
Fondation de coopération des forces de l'ordre de la République islamique d'Iran; Fundacja Współpracy NAJA; Fundacja Współpracy
Irańskich Organów Ochrony Porządku Publicznego; Συνεταιριστικό ίδρυμα των Δυνάμεων Επιβολής του Νόμου της Ισλαμικής
Δημοκρατίας του Ιράν; Fundación para la Cooperación NAJA; Fundación para la Cooperación de la Fuerza Disciplinaria de la República
Islámica de Irán; Fundação Cooperativa das Forças Policiais da República Islâmica do Irão; Fundação Cooperativa NAJA; NAJA
Együttműködési Alapítvány; Az Iráni Iszlám Köztársaság Bűnüldöző Erői Együttműködési Alapítvány; Nadace donucovacích orgánů
Íránské islámské republiky; Fundația pentru cooperare din cadrul Forțelor de aplicare a legii ale Republicii Islamice Iran (LEF); Fundația
pentru cooperare din cadrul NAJA; Кооперативна фондация на правоохранителните сили (LEF) на Ислямска република Иран;
Zaklada za suradnju NAJA; Zaklada za suradnju snaga za izvršavanje zakonodavstva Islamske Republike Irana (LEF); Den Islamiske
Republik Irans retshåndhævende styrkers Cooperation Foundation; Irano Islamo Respublikos teisėsaugos pajėgų (LEF) kooperatyvinis
fondas; Družstevná nadácia síl presadzovania práva Iránskej islamskej republiky (LEF); Družstevná nadácia NAJA; Fundacija za
sodelovanje sil pregona Islamske republike Iran; Fundacija za sodelovanje NAJA; NAJA Sadarbības fonds; Irānas Islāma Republikas
tiesībaizsardzības spēku (LEF) Sadarbības fonds; ناریا یملاسا  ىروهمج  یماظتنا  یهدنامرف 

20.02.2023

E 149513 Police Science and Social Studies Institute; اجارف یعامتجا  تاعلاطم  یماظتنا و  مولع  هاگشهوژپ  ; Wissenschafts- und Sozialkundeinstitut der
Polizei; Institut des sciences et des études sociales dans le domaine policier; Instytut Nauk Policyjnych i Studiów Społecznych;
Ινστιτούτο αστυνομικών και κοινωνικών ερευνών; Instituto de Ciencias Policiales y Estudios Sociales; Instituto de Ciências Policiais e
Estudos Sociais; Rendészet- és Társadalomtudományi Intézet; Institut policejních věd a sociálních studií; Institutul pentru știință în
domeniul polițienesc și studii sociale; Институт за полицейски науки и социални изследвания; Institut za policijske i društvene
znanosti; Policijos mokslų ir socialinių tyrimų institutas; Inštitút policajnej vedy a sociálnych štúdií; Inštitut za policijsko znanost in
družbene vede; Policijas zinātnes un sociālo pētījumu institūts

20.02.2023

P 150643 یلیعامسا یدهم  دمحم  ; Mohammad Mehdi ESMAEILI 20.02.2023

P 150649 یرون فسوی  ; Yousef NOURI 20.02.2023
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P 150654 هرهز نایهلا  ; Zohreh ELAHIAN 20.02.2023

P 151872 Abdolhossein KHOSROPANAH; Abdul Hossein KHOSROW PANAH; هانپ ورسخ  نیسحلادبع  ; Abdol Hossein KHOSROU PANAH 20.03.2023

P 151879 یدهلا ملع  دمحا  ; Ahmad ALAM-AL HODA 20.03.2023

P 151884 هنیتسار دمحا  ; Ahmad RASTINEH 20.03.2023

P 151889 یدمحم ناخ  یلع  ملاسلاا  تجح  ; Hodjatoleslam Ali KHAN MOHAMMADI 20.03.2023

P 151893 یربکا قداص  دمحم  ; Mohammad Sadegh AKBARI 20.03.2023

P 151897 Qazi BARATI; یتارب یضترم  ; Morteza BARATI 20.03.2023

P 151903 Asef AL-HOSSEINI; ینیسحلا فصآ  یسوم  ; Musa Asif AL HOSSEINI 20.03.2023

P 151908 یلیلج دیحو  ; Vahid JALILI 20.03.2023

E 151913 Supreme Council of Cultural Revolution; Oberster Rat der Kulturrevolution; Conseil suprême de la révolution culturelle; Consiglio
supremo della rivoluzione culturale; Najwyższa Rada Rewolucji Kulturalnej; Consiliul Suprem al Revoluției Culturale; Consejo Supremo
de la Revolución Cultural; Conselho Supremo da Revolução Cultural; Hoge Raad voor de Culturele Revolutie; det högsta
kulturrevolutionsrådet; Ardchomhairle na Réabhlóide Cultúrtha; Ανώτατο Συμβούλιο για την Πολιτιστική Επανάσταση; Nejvyšší rada
kulturní revoluce; Najvyššia rada kultúrnej revolúcie; Върховен съвет за културна революция; Vrhovno vijeće kulturne revolucije;
Vrhovni svet za kulturno revolucijo; Ylin kulttuurivallankumousneuvosto; A Kulturális Forradalom Legfelsőbb Tanácsa; Kultūrinės
revoliucijos aukščiausioji taryba; Kultūras revolūcijas augstākā padome; Kultuurirevolutsiooni ülemnõukogu; il-Kunsill Suprem tar-
Revoluzzjoni Kulturali

20.03.2023

P 6223 Hodjatoleslam Seyed Mohammad SOLTANI; Hodžatolislám Sejíd Mohammad Soltání; Hodjatoleslam Seyed Mohamad SOLTANI 03.04.2023

P 6591 Yadollah JAVANI 03.04.2023

P 6605 Aziz HAJMOHAM-MADI; Noorollah Azizmohammadi; Aziz Hajmohammadi 03.04.2023

P 6606 Mohammad-Bagher BAGHERI; Mohamed-Bagher BAGHERI 03.04.2023

P 6992 Reza JAFARI 03.04.2023

P 7223 Seyed Mohammad Bagher MOUSSAVI; یوسوم رقابدمحم  ; Sayed Mohammed Baqir MOUSAVI 03.04.2023

P 152969 نطو هوابون  نژیب  ; Bijan NOBAVEH VATAN 24.04.2023

P 152976 Ali Mehdi BABAEI; Mehdi, ALI BABAEI; ییاباب یلع  یدحم  ; Mehdi ALIBABAEI 24.04.2023

P 152982 Ali Asghar NOROUZI; Ali Asghar NOUROUZI 24.04.2023
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P 152990 Aminallah Imami TABATBAYI; Seyyed Amin Ala Emami TABATABAI 24.04.2023

P 152997 Yahya ALAEDDINI; Yahya ALA’ODDINI; Yahya ALAODDINI 24.04.2023

P 153005 Jamal Ali BABAMORADI 24.04.2023

P 153011 Ahmad Hasan KARIMI 24.04.2023

E 153017 Ariantel; Spoločnosť Ariantel 24.04.2023

P 153504 Salman ADINEHVAND; دنو هنیدآ  ناملس  22.05.2023

P 153508 یریماقآ نیما  دمحم  دیس  ; Seyyed Mohammad Amin AGHAMIRI 22.05.2023

P 153513 Mohsen NIKVARZ 22.05.2023

P 153517 یدارم ردان  ; Nader MORADI 22.05.2023

P 153522 Said MONTAZER AL-MAHDI; Saeed MONTAZER AL-MAHDI 22.05.2023

E 153527 يواجشناد جيسب  ; Student and Talabeh Basij; Student Basij Organisation; Organizzazione Basij studentesca; studentische Bassidsch-
Organisation; Φοιτητική Οργάνωση Basij; Organización Estudiantil Basij; Baszidzs Diákszervezet; Studentská organizace Basídž;
Študentská organizácia Basídž; Basijs studentorganisation; študentka organizacija Basij; Eagraíocht Mac Léinn Basiji

22.05.2023

E 153531 Sepah Cooperative Foundation; Bonyad-e Ta’avon-e; Bonyad Taavon Sepah; IRGC Cooperation Bonyad; لاسا بلاقنا  نارادساي  هايس  نواعت  داينب 
ىم ; IRGC Cooperative Foundation; fondazione cooperativa IRGC; Συνεταιριστικό Ίδρυμα του ΣΦΙΕ; Fundación Cooperativa del CGRI;

Fundação Cooperativa do IRGC; Nadace „IRGC Cooperative Foundation“; Družstevná nadácia IRGC; den kooperativa stiftelsen för
Islamiska revolutionsgardet; Кооперативна фондация на Корпуса на гвардейците на ислямската революция; Fundacija
Cooperative Foundation IRGC; IRGC:n yhteistyösäätiö; IRGC koostöö sihtasutus; Fondazzjoni Kooperattiva tal-IRGC; Fondúireacht
Chomharchumann IRGC

22.05.2023

P 153880 هاوخ یدزی  یلع  ; Ali YAZDIKHAH 24.04.2023

P 154103 نایوسوم دمحم  دیس  ; Seyed Mohammad MOUSAVIYAN; Seyyed Mohammad MOUSVIAN 26.06.2023

P 154108 یرون عراز  یلع  دیس  ; Ali Zare NOURI 26.06.2023

P 154112 Seyyed Nader SAFAVI MIRMAHALLEH; هلحمریم یوفص  ردان  دیس  ; Nader SAFAVI; Seyed Nader SAFAVI MIRMAHALLEH 26.06.2023

P 154120 یوفص لیلخ  دیس  ; Seyyed Khalil SAFAVI; Seyed Khalil SAFAVI 26.06.2023

P 154125 ینیسح سابع  دیس  ; Seyyed Abbas HOSSEINI 26.06.2023

P 154129 ادف یبتجم  ; Mojtaba FADA 26.06.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

   5 Mar 2024 14:01:17 Page 23/49



P 154135 یدنودوبک دیشر  ; Rashid KABUDONDI; دنودوبک دیشر  ; Rashid KABOUDVANDI 26.06.2023

P 157723 Gholamhossein Gheib PARVAR 15.09.2023

P 157726 Hassan MOFAKHAMISHAHRESRANI; Hassan MOFAKHAMI-SHAHRESTANI; نسح یمخفم  یناتسرهش  ; Hassan Mofakhami SHAHRESTANI 15.09.2023

P 157732 Rohambakhsh HABIBI; Roham-Bakhsh HABIBI; ماهر شخب  یبیبح  ; Roham Bakhsh HABIBI 15.09.2023

P 157738 Seyed Javad TAHAMI; یماهت داوج  دیس  ; Seyyed Javad TAHAMI 15.09.2023

E 157743 یرازگربخ مینست  ; Tasnim News Agency; Organe institutionnel culturel Tasnim; Tasnim Cultural Institution Organization; Agence de presse
Tasnim; Kulturelle Einrichtung/Organisation Tasnim; Nachrichtenagentur Tasnim; Agência Noticiosa de Tasnim; Organização
Institucional Cultural de Tasnim; Πρακτορείο ειδήσεων Tasnim; Πολιτιστικός οργανισμός Tasnim; Agencja Tasnim News; Agenția de
presă Tasnim; Organizația instituțională culturală Tasnim; Tasnim Hírügynökség; Tasnim Kulturális Intézményi Szervezet; Organizacija
kulturne ustanove Tasnim; Spravodajská agentúra Tasnim; Tasnim News-uutistoimisto; Agentūra „Tasnim News“; Gníomhaireacht
Nuachta Tasnim; Eagraíocht Institiúid Chultúrtha Tasnim

15.09.2023

E 157748 Supreme Council of Cyberspace; Conseil suprême du cyberespace; Oberster Rat des Cyberspace; Consiglio supremo per il ciberspazio;
Consejo Supremo del Ciberespacio; Conselho Superior do Ciberespaço; Ανώτατο Συμβούλιο Κυβερνοχώρου; Hoge Raad voor
Cyberspace; Det øverste råd for cyberspace; Consiliul suprem privind spațiul cibernetic; Legfelsőbb Kibertér-tanács; Irans högsta
cyberrymdsråd; Vrhovno Vijeće za kibernetički prostor; Najvyššia rada pre kybernetický priestor; Vrhovni svet za kibernetski prostor;
Ylin kyberavaruusneuvosto; Aukščiausioji kibernetinės erdvės taryba; Küberruumi ülemnõukogu; Ardchomhairle an Chibearspáis

15.09.2023

E 157750 نادنز یزکرم  جدننس  ; Sanandaj Central Prison; Prison centrale de Sanandaj; Zentralgefängnis Sanandaj; prigione centrale di Sanandaj;
Prisión Central de Sanandaj; Penitenciária Central de Sanandaj; Κεντρικές φυλακές Sanandaj; centrale gevangenis van Sanandaj;
Centralfængslet i Sanandaj; Centralne więzienie w Sanandadż; închisoarea centrală Sanandaj; Sanandaj központi börtön;
centralfängelset i Sanandaj; Централният затвор Sanandaj; Ústřední věznice Sanandaj; središnji zatvor Sanandaj; Ústredná väznica
Sanandaj; Sanandajin keskusvankila; Sanandadžo centrinis kalėjimas; Sanandaj centrālcietums; Sanandaj keskvangla; Príosún Lárnach
Sanandaj

15.09.2023

E 157753 نادنز یزکرم  نادهاز  ; Zahedan Prison; Prison de Zahedan; Gefängnis Zahedan; prigione di Zahedan; prisión de Zahedan; Penitenciária de
Zahedan; Φυλακές Zahedan; Zahedangevangenis; Fængslet i Zahedan; Więzienie w Zahedanie; închisoarea Zahedan; Zahedan börtön;
fängelset i Zahedan; Затворът Zahedan; Věznice Záhedán; zatvor Zahedan; Väznica Zahedan; Zahedanin vankila; Zahedano
kalėjimas; Zahedan cietums; Zāhedāni vangla; Príosún Zahedan

15.09.2023
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E 157756 Isfahan Prison; Esfahan Prison; Prison of Isfahan; Dastgerd Prison; Isfahan Central Prison; prison d'Isfahan; prison d'Esfahan; prison
d'Espahan; prison d'Ispahan; prison de Dastguerd; Prison centrale d'Ispahan; Gefängnis Isfahan; Gefängnis Esfahan; Gefängnis von
Isfahan; Gefängnis Dastgerd; Zentralgefängnis Isfahan; prigione centrale di Esfahan; Prisión Central de Isfahán; Penitenciária de
Esfahan; Penitenciária de Isfahan; Penitenciária de Dastgerd; Penitenciária Central de Isfahan; Φυλακές Isfahan; Φυλακές Esfahan;
Φυλακές του Isfahan; Φυλακές Dastgerd; Κεντρικές φυλακές Isfahan; centrale gevangenis van Isfahan; fængslet i Esfahan; fængslet i
Isfahan; fængslet i Dastgerd; Centralfængslet i Isfahan; więzienie Isfahan; więzienie w Esfahanie; więzienie w Isfahanie; więzienie
Dastgerd; Centralne więzienie w Isfahanie; închisoarea centrală Isfahan; Isfahan börtön; Esfahan börtön; Isfahani börtön; Dastgerd
börtön; Isfahan központi börtön; centralfängelset i Esfahan; Централният затвор Isfahan; Ústřední věznice Isfahán; zatvor Isfahan;
zatvor Esfahan; isfahanski zatvor; zatvor Dastgerd; središnji zatvor Isfahan; Ústredná väznica Isfahán; Isfahanin keskusvankila; Isfahano
centrinis kalėjimas; Esfahan cietums; Isfahan cietums; Dastgerd cietums; Isfahan centrālcietums; Eşfahāni keskvangla; Príosún
Esfahan; Príosún Isfahan; Príosún Dastgerd; Príosún Lárnach Isfahan

15.09.2023

E 157762 Fardis Prison; Kachuyi Prison; Kechoui Prison; Kachouii Prison; Kachui Prison; prison de Fardis; prison de Kachuyi; prison de Kechoui;
prison de Kachouii; Prison de Kachui; Gefängnis Fardis; Gefängnis Kachuyi; Gefängnis Kechoui; Gefängnis Kachouii; Gefängnis Kachui;
prigione di Kachui; prisión de Kachui; Penitenciária de Fardis; Penitenciária de Kachuyi; Penitenciária de Kechoui; Penitenciária de
Kachouii; Penitenciária de Kachui; Φυλακές Fardis; Φυλακές Kachuyi; Φυλακές Kechoui; Φυλακές Kachouii; Φυλακές Kachui;
Kachuigevangenis; fængslet i Fardis; fængslet i Kachuyi; fængslet i Kechoui; fængslet i Kachouii; Fængslet i Kachui; więzienie Fardis;
więzienie Kachuyi; więzienie Kechoui; więzienie Kachouii; Więzienie Kachui; închisoarea Kachui; Fardis börtön; Kachuyi börtön; Kechoui
börtön; Kachuii börtön; Kachui börtön; Fardis-fängelset; Kachui-fängelset; Затворът Kachui; Věznice Kachui; zatvor Fardis; zatvor
Kachuyi; zatvor Kechoui; zatvor Kachouii; zatvor Kachui; Väznica Kachui; Kachui-vankila; Kachui kalėjimas; Fardis cietums; Kachuyi
cietums; Kechoui cietums; Kachouii cietums; Kachui cietums; Kachui vangla; Príosún Fardis; Príosún Kachuyi; Príosún Kechoui; Príosún
Kachouii; Príosún Kachui

15.09.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

Restrictions on admission

Member States shall enforce travel restrictions on persons listed in the Annex of Council Decision 2011/235/CFSP.

Restrictions on admission
Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their territories of the persons listed in the Annex to Council Decision
2011/235/CFSP
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P 6582 Ali-Reza AKBARSHAHI 13.04.2021

P 6584 Seyyed Ali-Reza AVAEE; Seyyed Alireza AVAEE; Alireza AVAIE 12.04.2022

P 6585 Jaber BANESHI 08.04.2020

P 6588 Mohammad Reza HABIBI 13.04.2021

P 6593 Mohammad Saleh JOKAR 13.04.2021

P 6596 Sadeq MAHSOULI; Sadeq MAHSULI 13.04.2021

P 6597 Mojtaba MALEKI 08.04.2020

P 6598 Mehrdad OMIDI; Reza; Reza OMIDI 08.04.2020

P 6599 Mahmoud SALARKIA 08.04.2020

P 6600 Hojatollah KHODAEI SOURI 08.04.2020

P 6601 Hossein TALA; Hosseyn TALA 12.04.2022

P 6602 Morteza TAMADDON; Morteza TAMADON 13.04.2021

P 6603 Hossein ZEBHI 12.04.2022

P 6607 Seyyed Morteza BAKHTIARI 08.04.2020

P 6608 Seyyed Mohammad HOSSEINI; Seyyed Mohammad HOSSEYNI; Seyed Mohammad HOSSEYNI; Sayyed Mohammad HOSSEYNI; Sayyid
Mohammad HOSSEYNI; ينيسح دمحم  ديس  رتکد  ; Seyed Mohammad HOSSEINI; Sayyed Mohammad HOSSEINI; Sayyid Mohammad HOSSEINI

03.04.2023

P 6609 Heydar MOSLEHI; Heidar MOSLEHI; Haidar MOSLEHI 08.04.2020

P 6587 Mostafa Barzegar GANJI 13.04.2021

P 6592 Massoud JAZAYERI 13.04.2021

P 6594 Behrouz KAMALIAN; Hackers Brain; Behrooz_Ice 12.04.2022

P 6595 Moussa KHALILOLLAHI; Mousa KHALILOLLAHI; Mousa Khalil ELAHI 12.04.2022

P 6206 Esmail AHMADI-MOQADDAM 12.04.2022

P 6207 Hossein ALLAHKARAM 08.04.2020

P 6208 Abdollah ARAGHI; Abdollah ERAGHI 08.04.2020
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P 6209 Ali FAZLI 13.04.2021

P 6211 Mohammad-Ali JAFARI; Aziz Jafari 08.04.2020

P 6212 Ali KHALILI 08.04.2020

P 6213 Bahram Hosseini MOTLAGH 13.04.2021

P 6214 Mohammad-Reza NAQDI 08.04.2020

P 6215 Ahmad-Reza RADAN 08.04.2020

P 6216 Azizollah RAJABZADEH 13.04.2021

P 6217 Hossein SAJEDI-NIA 08.04.2020

P 6218 Hossein TAEB 08.04.2020

P 6219 Seyeed Hassan SHARIATI 08.04.2020

P 6220 Ghorban-Ali DORRI-NADJAFABADI 13.04.2021

P 6224 Ali-Akbar HEYDARIFAR 08.04.2020

P 6225 Abbas JAFARI-DOLATABADI 03.04.2023

P 6227 Gholam-Hossein MOHSENI-EJEI 03.04.2023

P 6228 Said MORTAZAVI; Saeed MORTAZAVI 12.04.2022

P 6229 Abbas PIR-ABASSI 08.04.2020

P 6230 Amir MORTAZAVI 08.04.2020

P 6235 Mostafa BOZORGNIA 08.04.2020

P 6237 Farajollah SEDAQAT; Farajollah Sedaghat 08.04.2020

P 6238 Mohammad-Ali ZANJIREI 08.04.2020

P 127388 Gholamreza SOLEIMANI 12.04.2021

P 127401 Hussain SALAMI; Hossein SALAMI 12.04.2021

P 127408 Hassan KARAMI 12.04.2021

P 127411 Mohammad PAKPUR; Mohammad PAKPOUR 12.04.2021
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P 127417 Hossein ASHTARI; Hosejn Aštarí 03.04.2023

P 127423 Gholamreza ZIAEI 12.04.2021

P 127429 Hassan SHAHVARPOUR 12.04.2021

P 127433 Layla VASEGHI; Layla VASEQI; Leila VASEGHI; Leyla VASEGHI 03.04.2023

P 6966 Ezzatollah ZARGHAMI 12.04.2022

P 6968 Reza TAGHIPOUR 13.04.2021

P 6970 Toraj KAZEMI 12.04.2022

P 6971 Sadeq LARIJANI 12.04.2022

P 6972 Ali Ashgar MIRHEJAZI 03.04.2023

P 6973 Ali SAEEDI 13.04.2021

P 6974 Mohammad-Ali RAMIN 08.04.2020

P 6975 Seyyed Solat MORTAZAVI 03.04.2023

P 6982 Malek Adjar SHARIFI; Malek Ajdar SHARIFI 08.04.2020

P 6988 Ali FARHADI 13.04.2021

P 6990 Gholamhossein RAMEZANI 08.04.2020

P 6991 Mohamed SADEGHI 08.04.2020

P 6993 Bahram RESHTE-AHMADI 08.04.2020

P 7221 Ali Ashraf RASHIDI AGHDAM 12.04.2022

P 7226 Hamid Reza EMADI; Hamidreza Emadi 03.04.2023

P 7227 Rahim HAMLBAR 08.04.2020

P 7228 Seyyed Reza MUSAVI-TABAR 13.04.2021

P 7229 Abdolsamad KHORAMABADI 13.04.2021

P 144843 یمتسر همشچ  یچگ  دمحم  یمتسر ; دمحم  ; Mohammed ROSTAMI CHESHMEH GACHI; Mohammad ROSTAMI 17.10.2022

P 144852 یمیحر نیسح  ; Hossein RAHIMI 17.10.2022
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P 144857 سابع یدبع  ; Abbas ABDI 17.10.2022

P 144861 Hajj Ahmad MIRZAYI; Hajahmad MIRZAEI; ییازریم دمحا  جاح  ; Haj Ahmad MIRZAEI 17.10.2022

P 144880 روپ عراز  یسیع  ; Issa ZAREPOUR 17.10.2022

P 144885 رهپس نیسحدمحم  ; Mohammad-Hossein SEPEHR 17.10.2022

P 144888 یلع دیس  یرفص  ; Sayd Ali SAFARI 17.10.2022

P 144891 اضریلع دیس  ینایدا  ; Hojjat al-Islam Seyyed Alireza ADIANI; Seyed Alireza ADYANI 17.10.2022

P 144895 یلع یدازآ  ; Ali AZADI 17.10.2022

P 144901 نامز دمحم  راکیلاش  ; Mohammed Zaman SHALIKAR 17.10.2022

P 144904 ناملس یردیح  ; Salman HEIDARI 17.10.2022

P 6226 Mohammad MOGHISSEH; Mohammad NASSERIAN 12.04.2022

P 6231 Abdolghassem SALAVATI 03.04.2023

P 6234 Ali-Akbar YASAGHI 12.04.2022

P 6236 Gholam-Hossein ESMAILI; Gholam Hossein ESMAILI 12.04.2022

P 6583 Hassan AKHARIAN 12.04.2022

P 6604 Mohammad-Kazem BAHRAMI 12.04.2022

P 6989 Ali REZVANMA-NESH 12.04.2022

P 7222 Morteza KIASATI 12.04.2022

P 7225 Asadollah JAFARI 03.04.2023

P 145599 Salar ABNOUSH; شونبآ رلااس  14.11.2022

P 145603 Ghasem REZAEI; Qasem REZAEI; مساق ییاضر  14.11.2022

P 145684 يهللا نما  رهچونم  ; Manouchehr AMANOLLAHI BAHARVAND; Manouchehr AMANOLLAHI 14.11.2022

P 145691 ثرمویک یردیح  ; Amir Kyomarth HEYDARI; Kioumars HEYDARI; Kiyumars HEIDARI 14.11.2022

P 145698 Vahid Mohammad Naser MAJID; دیجم دیحو  14.11.2022

P 145703 تاجن نیسح  ; Mohammad-Hossein ZIBAYINEJAD; Hossein NEJAT 14.11.2022

Type FSD ID Name
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P 145709 یفورعم نیسح  ; Hossein MAROUFI 14.11.2022

P 145712 زیورپ نلااسبآ  ; Parviz ABSALAN 14.11.2022

P 145722 یهافش دمحا  ; Ahmad SHAFAI; Ahmad SHAFAHI 14.11.2022

P 145728 میهاربا ییازچوک  ; Ebrahim KOUCHAKZAEI; Ebrahim KOCHZAI; Ebrahim KOCHZAEI 14.11.2022

P 145734 دمحا یرهاط  ; Ahmad TAHERI 14.11.2022

P 145737 ینیسح قداص  دیس  ; Seyed Sadegh HOSSEINI 14.11.2022

P 145743 نیسح گنرس  روپبجر  ; Sereng Hossein RAJABPOUR 14.11.2022

P 145746 یدمحم نیسحملاغ  لصا  ; Gholamhossein Mohammadi ASL 14.11.2022

P 145750 راکش یدبع  ; Shakar ABDI 14.11.2022

P 145754 نسح هدازنسح  ; Hasan HASSANZADEH 14.11.2022

P 145758 ریم اضترم  ییاقآ  ; Morteza MIRAGHAEI; Morteza Mir AGHAEI 14.11.2022

P 145780 یلع - سابع نایدمحم  ; Abbas-Ali MOHAMMADIAN 14.11.2022

P 145784 میحر شخبناهج  ; Rahim JAHANBAKHSH 14.11.2022

P 145787 نسح داژنخیش  ; Hassan SHEIKHNEJAD 14.11.2022

P 145790 دومحم یتداعس  ; Mahmoud SAADATI 14.11.2022

P 145794 اضترم یازریم  ; Morteza MIRZAI 14.11.2022

P 145799 یکلم هللازیزع  ; Azizullah MALIKI 14.11.2022

P 145803 اضر - یلع یدارم  ; Ali-Reza MORADI 14.11.2022

P 145807 هللوتایانع یعیفر  ; Enayatollah RAFIEI 14.11.2022

P 145812 یلع دنومانشوخ  ; Ali KHOSHNAMVAND 14.11.2022

P 145818 همطاف ینیسح  - نابرق ; Fatemeh GHORBAN-HOSSEINI 14.11.2022

P 145823 وتسرپ یرفس  ; Parastou SAFARI 14.11.2022

P 145855 یدیحو دمحا  ; Ahmad VAHIDI 14.11.2022

P 146312 یلبج نامیپ  ; Peyman JEBELLI 12.12.2022

Type FSD ID Name
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P 146317 یلع یناوضر  ; Ali REZVANI; Ali REZWANI 03.04.2023

P 146321 تاداس هنمآ  روپ  حیبذ  ; Ameneh Sadat ZABIHPOUR 12.12.2022

P 146327 دمحا دیس  یمتاخ  ; Seyyed Ahmad KHATAMI 12.12.2022

P 146332 یدمحاریم دیس  دیجم  ; Seyyed Majid MIRAHMADI 12.12.2022

P 146397 میحرلادبع دیس  یوسوم  ; Sayyed Abdolrahim MOUSAVI 12.12.2022

P 146403 یناهمرب نسحم  ; Mohsen BORMAHANI; Mohsen BARMAHANI 03.04.2023

P 146410 اضترم راکوج  ; Morteza JOWKAR; Morteza JOKAR 12.12.2022

P 146415 دیجم یروس  ; Majid SOURI 12.12.2022

P 146419 نصحم یمیرک  ; Mohsen KARIMI 12.12.2022

P 146428 اضریلع اینردیح  ; Alireza HEYDARNIA 12.12.2022

P 146438 Amanollah GARSHASBI; هللاناما یبساشرگ  12.12.2022

P 146444 بیبح یراوسهش  ; Habib SHAHSAVARI 12.12.2022

P 146449 دمحم روپهلالدبع  ; Mohammad ABDOLLAHPOUR 12.12.2022

P 146453 شوایس یملسم  ; Siavash MOSLEMI 12.12.2022

P 146457 دمحا ردقلاوذ  ; Ahmad ZULQADR 12.12.2022

P 146466 یضترم یلوکشک  ; Morteza KASHKOULI 12.12.2022

P 146470 یسیع تایب  ; Isa BAYAT 12.12.2022

P 146474 یقت دمحم  ولناصآ  ; Mohammad Taghi ASANLOO 12.12.2022

P 148283 یداجس دیس  دیمح  هوازه  ; Seyed Hamid Hazaveh SAJJADI 23.01.2023

P 148288 یمشاه حلاص  دمحم  دیس  یناگیاپلگ  ; Seyyed Mohammed Saleh Hashemi GOLPAYEGANI 23.01.2023

P 148293 یرکسع نسح  ; Hassan ASKARI; یرگسع نسح  ; Hassan ASGARI 23.01.2023

P 148300 ینابایخ نیسح  سردم  ; Hossein Modarres KHIABANI 23.01.2023

P 148305 لیمسی اشک  ; Ismail KOSHA; یعراز لیعامسا  اشوک  ; Esmaeil Zarei KOUSHA 23.01.2023

P 148312 یرثوک دمحم  لیعامسا  ; Mohammad Esmail KOWSARI 23.01.2023

Type FSD ID Name
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P 148317 افتسم ملاس  - ریم اقآ ; افتسم  دیس  میلسریم  ; Sayyid Mostafa Agha MIRSALIM; Mostafa MIR-SALIM; افتسم میلسریم  ; Mostafa MIRSALIM 23.01.2023

P 148327 یلعدقن دمحم  یقت  ; Mohammad Taghi NAGHDALI 23.01.2023

P 148332 یدابآرفنضغ اسوم  ; Mousa GHAZANFARABADI 23.01.2023

P 148337 Ahmad NAWROUZI; Ahmad NEWROUZI; Ahmad NOROUZI; دمحا یزورون  ; Ahmad NOROOZI 23.01.2023

P 148345 Youssuf POURANVARI; یراوناروپ فسوی  ; Youssef POURANVARI 23.01.2023

P 148352 دمحا مداک  ; Ahmad KADEM 23.01.2023

P 148356 رازاندامماهوم یمیظع  ; Mohammadnazar AZIMI; یمیظع دمحم  رظن  ; Mohammad Nazar AZIMI 23.01.2023

P 148363 نیعم ملسم  ; Moslem MOEIN 23.01.2023

P 148370 یمرک دمحم  ; Mohammad KARAMI 23.01.2023

P 148374 ربکا یلع  نادیواج  ; Ali Akbar JAVIDAN 23.01.2023

P 148378 سابع رادنپرذآ  ; Abbas AZARPENDAR 23.01.2023

P 148554 اضاترم سابع  ناشورفلین  ; Abbas Mortaza NILFRUSHAN; Abbas Mortaza NILFRUSHAN DARDASHTI; Abbas NILFOROUSHAN DARDASHTI; Abbas
NILFOROUSHAN; سابع یتشدرد  ناشورفلین 

23.01.2023

P 149333 Farzin KARIMI MAZLGHANCHAY; Farzin KARIMI; یاچ ناقلزم  یمیرک  نیزرف  20.02.2023

P 149339 یوفطصم یبتجم  دیس  ; Mojtaba MOSTAF; Mojtaba MORTAZAVI; Seyed Mojtaba MOSTAFAVI 20.02.2023

P 149347 یلیعامسا یلو  ; Vali ESMAELI 20.02.2023

P 149350 یردان دمحا  ; Ahmad NADERI 20.02.2023

P 149357 یناهارف یدابآریما  دمحا  ; Ahmad Amirabadi FARAHANI 20.02.2023

P 149361 Seyyed Kazem DELKHOSH-ABATARI; یرتابا شوخلد  مظاک  دیس  20.02.2023

P 149365 یللاج نیسح  ; Hossein JALALI 20.02.2023

P 149369 یوسوم نیدلا  ماظن  دیس  ; Nezam MOUSAVI; Seyyed Nezamoldin MOUSAVI 20.02.2023

P 149374 یراثن ناج  هللا  بیبح  ; Habibollah Jan NESARI 20.02.2023

P 149379 ییاباب نسح  ; Hassan BABAEI 20.02.2023

P 149382 Qazi QANAD; Qazi GHANNAD; دانق ضاق  20.02.2023

Type FSD ID Name
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P 149386 Seyed Hadi MANSOURI; دیس یداه  یروصنم  20.02.2023

P 149390 Hojjat al-Eslam Hossein HOSSEINI; تجح نیسح  ملاسلاا  ینیس  20.02.2023

P 149393 Mohammad JABARI; یرابج دمحم  20.02.2023

P 149396 Ali MOSTAFAVI; Hojjatoleslam Ali MOSTAFAVI; Hojjat al-Eslam Ali MOSTAFAVINIA; تجه ملاسلاا  یلع  یوفطصم  این  20.02.2023

P 149403 Mahdi SHAMSABAD; Mehdi SHAMSABAD; یدهم سمش  دابآ  20.02.2023

P 149408 Hossein Fazeli HARIKANDI; نیسح یلضاف  یدنکیره  20.02.2023

P 149412 Hassan MADADI; یددم نسح  20.02.2023

P 149420 Soghra Khodadadi TAGHANAKI; یدادادخ یرغص  20.02.2023

P 149427 هدیدنسپ ردیح  ; Heidar PASANDIDEH 20.02.2023

P 149439 یریپ یضترم  ; Morteza PIRI 20.02.2023

P 149446 یزیزع مرکهللا  ; Allah-Karam AZIZI 20.02.2023

P 149451 یورسخ نیسح  دمحم  ; Mohammad Hossein KHOSRAVI 20.02.2023

P 149458 Ali CHEHARMAHALI; یلاحمراهچ یلع  20.02.2023

P 149462 یودف یلع  ; Ali FADAVI 20.02.2023

P 149467 Ramezan SHARIF; ناظمر فیرش  20.02.2023

P 149471 Fathollah JOMEIRI; یریمج هللا  حتف  20.02.2023

P 149475 دادهب رفماک  ; Behdad KAAMFAR 20.02.2023

P 149479 یحتف دارم  ; Murad FATHI 20.02.2023

P 150643 یلیعامسا یدهم  دمحم  ; Mohammad Mehdi ESMAEILI 20.02.2023

P 150649 یرون فسوی  ; Yousef NOURI 20.02.2023

P 150654 هرهز نایهلا  ; Zohreh ELAHIAN 20.02.2023

P 151872 Abdolhossein KHOSROPANAH; Abdul Hossein KHOSROW PANAH; هانپ ورسخ  نیسحلادبع  ; Abdol Hossein KHOSROU PANAH 20.03.2023

P 151879 یدهلا ملع  دمحا  ; Ahmad ALAM-AL HODA 20.03.2023

P 151884 هنیتسار دمحا  ; Ahmad RASTINEH 20.03.2023
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P 151889 یدمحم ناخ  یلع  ملاسلاا  تجح  ; Hodjatoleslam Ali KHAN MOHAMMADI 20.03.2023

P 151893 یربکا قداص  دمحم  ; Mohammad Sadegh AKBARI 20.03.2023

P 151897 Qazi BARATI; یتارب یضترم  ; Morteza BARATI 20.03.2023

P 151903 Asef AL-HOSSEINI; ینیسحلا فصآ  یسوم  ; Musa Asif AL HOSSEINI 20.03.2023

P 151908 یلیلج دیحو  ; Vahid JALILI 20.03.2023

P 6223 Hodjatoleslam Seyed Mohammad SOLTANI; Hodžatolislám Sejíd Mohammad Soltání; Hodjatoleslam Seyed Mohamad SOLTANI 03.04.2023

P 6591 Yadollah JAVANI 03.04.2023

P 6605 Aziz HAJMOHAM-MADI; Noorollah Azizmohammadi; Aziz Hajmohammadi 03.04.2023

P 6606 Mohammad-Bagher BAGHERI; Mohamed-Bagher BAGHERI 03.04.2023

P 6992 Reza JAFARI 03.04.2023

P 7223 Seyed Mohammad Bagher MOUSSAVI; یوسوم رقابدمحم  ; Sayed Mohammed Baqir MOUSAVI 03.04.2023

P 152969 نطو هوابون  نژیب  ; Bijan NOBAVEH VATAN 24.04.2023

P 152976 Ali Mehdi BABAEI; Mehdi, ALI BABAEI; ییاباب یلع  یدحم  ; Mehdi ALIBABAEI 24.04.2023

P 152982 Ali Asghar NOROUZI; Ali Asghar NOUROUZI 24.04.2023

P 152990 Aminallah Imami TABATBAYI; Seyyed Amin Ala Emami TABATABAI 24.04.2023

P 152997 Yahya ALAEDDINI; Yahya ALA’ODDINI; Yahya ALAODDINI 24.04.2023

P 153005 Jamal Ali BABAMORADI 24.04.2023

P 153011 Ahmad Hasan KARIMI 24.04.2023

P 153504 Salman ADINEHVAND; دنو هنیدآ  ناملس  22.05.2023

P 153508 یریماقآ نیما  دمحم  دیس  ; Seyyed Mohammad Amin AGHAMIRI 22.05.2023

P 153513 Mohsen NIKVARZ 22.05.2023

P 153517 یدارم ردان  ; Nader MORADI 22.05.2023

P 153522 Said MONTAZER AL-MAHDI; Saeed MONTAZER AL-MAHDI 22.05.2023

P 153880 هاوخ یدزی  یلع  ; Ali YAZDIKHAH 24.04.2023
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P 154103 نایوسوم دمحم  دیس  ; Seyed Mohammad MOUSAVIYAN; Seyyed Mohammad MOUSVIAN 26.06.2023

P 154108 یرون عراز  یلع  دیس  ; Ali Zare NOURI 26.06.2023

P 154112 Seyyed Nader SAFAVI MIRMAHALLEH; هلحمریم یوفص  ردان  دیس  ; Nader SAFAVI; Seyed Nader SAFAVI MIRMAHALLEH 26.06.2023

P 154120 یوفص لیلخ  دیس  ; Seyyed Khalil SAFAVI; Seyed Khalil SAFAVI 26.06.2023

P 154125 ینیسح سابع  دیس  ; Seyyed Abbas HOSSEINI 26.06.2023

P 154129 ادف یبتجم  ; Mojtaba FADA 26.06.2023

P 154135 یدنودوبک دیشر  ; Rashid KABUDONDI; دنودوبک دیشر  ; Rashid KABOUDVANDI 26.06.2023

P 157723 Gholamhossein Gheib PARVAR 15.09.2023

P 157726 Hassan MOFAKHAMISHAHRESRANI; Hassan MOFAKHAMI-SHAHRESTANI; نسح یمخفم  یناتسرهش  ; Hassan Mofakhami SHAHRESTANI 15.09.2023

P 157732 Rohambakhsh HABIBI; Roham-Bakhsh HABIBI; ماهر شخب  یبیبح  ; Roham Bakhsh HABIBI 15.09.2023

P 157738 Seyed Javad TAHAMI; یماهت داوج  دیس  ; Seyyed Javad TAHAMI 15.09.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

Restrictions on equipment used for internal repression

It is prohibited to export equipment which might be used for internal repression to Iran. Related technical or financial assistance and services are also prohibited.

Equipment which might be used for internal repression

Telecommunications equipment

It is prohibited to export equipment or software listed in Annex IV of Council Regulation (EU) No 359/2011 intended for use in the monitoring or interception by the Iranian
regime of the Internet and of telephone communications in Iran. Related assistance to install, operate or update such equipment or software is also prohibited.
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Iran
Specification Restrictive measures in relation to the non-proliferation of weapons of mass destruction
Acronym WMD
Adopted by UN and EU
Program IRN
Last
amendment
date

09.10.2023

Notes On Implementation Day (16 January 2016), the EU lifted all its economic and financial restrictive measures imposed in connection with the Iranian nuclear program.
As a consequence, the following activities, including associated services, are again allowed as of Implementation Day: financial, banking and insurance measures;
trade in the oil, gas and petrochemical sectors; activity in the shipping, shipbuilding and transport sectors. Moreover, a number of persons, entities and bodies were
delisted and are therefore no longer subject to asset freezes, prohibitions to make funds available and visa bans. Details can be found in the JCPOA Information Note
(Section 3). The JCPOA Information Note is available here: https://eeas.europa.eu/delegations/iran/32286/nuclear-agreement_en#JCPOA+Information+Note. 

However, a number of proliferation-related measures and restrictions remain in place even after Implementation Day. These concern inter alia the arms embargo,
restrictive measures related to missile technology, restrictions on certain nuclear-related transfers and activities, and provisions concerning certain metals and
software which are subject to an authorisation regime.

In addition, one should bear in mind that restrictive measures imposed by the EU in view of the human rights situation in Iran, support for terrorism and other
grounds (e.g. the war in Syria) are not part of the JCPOA and remain in place.

Measures
Arms export

A prohibition to sell, supply, or transfer, directly or indirectly, or procure arms and related materiel of all types, including weapons and ammunition, military vehicles and
equipment, paramilitary equipment and spare parts for such arms and related materiel; and the provision of associated services continues to apply after Implementation
Day. The EU arms embargo covers all goods included in the EU common military list. The EU arms embargo stays in place until Transition Day

EU Common Military List

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 5689 Mohammad Reza MOVASAGHNIA 19.06.2020
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Arms procurement

It is prohibited to procure arms and related materiel from Iran.

EU Common Military List

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 5689 Mohammad Reza MOVASAGHNIA 19.06.2020

Asset freeze and prohibition to make funds available

All assets of the persons and entities listed in Annexes VIII and IX of Council Regulation (EU) 267/2012 should be frozen. It is also prohibited to make any funds or assets
directly or indirectly available to them. It is also prohibited to supply specialized financial messaging services, which are used to exchange financial data, to the listed
persons and entities. The list of persons and entities concerned is included in the Financial Sanctions Database (linked).

List of persons and/or entities subject to asset freeze and prohibition to make funds available

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 3802 Morteza Safari; Mortaza Safari; Murtaza Safari; Murtaza Saferi; Morteza Saferi 24.06.2017

P 3805 Hosein Salimi; Hossein Saleemi; Hossein Salimi; Hussain Saleemi; Hosain Saleemi; Husain Saleemi; Hosein Saleemi; Hussain Salimi;
Hosain Salimi; Husain Salimi

24.06.2017

E 3840 Aerospace Industries Organisation; AIO; Организация за авиационна промишленост; Organización de Industrias Aeroespaciales;
Organizacija za vesoljsko industrijo; Organizaci pro letectví a kosmonautiku; Organizácia pre letecký a kozmický priemysel;
Organisation der Luft- und Raumfahrtindustrien; OLI; Organisation des industries aérospatiales; Órganização das Indústrias
Aeroespaciais; Organizzazione delle industrie aerospaziali; Gaisa un Kosmosa telpas nozares uzņēmumu organizācija

24.03.2012

E 3844 Marine Industries; Industrias Marítimas; Pomorska industrija; Závod námořního průmyslu; Indústrias Marinhas; Industries maritimes;
Industrie nautiche; Industriji Marittimi; Námorný priemysel

24.03.2012

P 5269 Mojtaba Haeri 24.03.2012

P 5270 Ali HOSEYNITASH 28.05.2019
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P 5274 Beik Mohammadlu 24.03.2012

P 5276 Mohammad NADERI 28.05.2019

E 5284 IRGC Air Force; Военновъздушни сили на Корпуса на гвардейците на иранската революция; Fuerza Aérea de los Guardianes de la
Revolución; Vzdušné síly IRGC; Αεροπο-ρική δύναμη IRGC; Forces aériennes du Corps des gardiens de la révolution islamique; Forza
aerea dell'IRGC; IRGC gaisa spēki; Islamo revoliucijos gvardijos oro pajėgos; Forza ta' l-Ajru IRGC; IRGC-luchtmacht; Siły lotnicze IRGC;
Força Aérea do IRGC; Vzdušné sily IRGC; Zračne sile IRGC; IRGC:n ilmavoimat

24.03.2012

E 5288 MODAFL; Ministerium für Verteidigung und Logistik der Streitkräfte; Ministère de la défense et du soutien logistique aux forces armées;
Ministero della difesa e del supporto logistico delle forze armate; Ministerstvo obrany a logistiky ozbrojených síl; Ministry Of Defense
And Support For Armed Forces Logistics; Ministry Of Defense For Armed Forces Logistics; MODSAF; ministère de la défense pour la
logistique des forces armées; Ministerium für Verteidigung und Unterstützung für die Logistik der Streitkräfte; Ministerio de Defensa y
Logística de las Fuerzas Armadas; Ministerio de Defensa para la Logística de las Fuerzas Armadas; Ministério da Defesa e Apoio à
Logística das Forças Armadas; Ministério da Defesa para a Logística das Forças Armadas; Ministrstvo za obrambo in podporo logistiki
oboroženih sil; Ministerstvo obrany a podpory pre logistiku ozbrojených síl; Ministerstvo obrany a podpory pro logistiku ozbrojených sil;
Gynybos ir ginkluotųjų pajėgtų logistinės paramos ministerija; Gynybos ministerija ginkluotųjų pajėgų logistikai; Aizsardzības un
bruņoto spēku loģistikas atbalsta ministrija

24.05.2011

P 5689 Mohammad Reza MOVASAGHNIA 19.06.2020

E 5713 ESNICO; Equipment Supplier for Nuclear Industries Corporation 24.03.2012

E 5724 Iran Aircraft Industries; IACI 24.03.2012

E 5725 Iran Aircraft Manufacturing Company; HESA; HESA Trade Center; HTC; IAMCO; IAMI; Iran Aircraft Manufacturing Industries;
Karkhanejate Sanaye Havapaymaie Iran; Hava Peyma Sazi-e Iran; Havapeyma Sazhran; Havapeyma Sazi Iran; Hevapeimasazi

24.03.2012

E 5726 Iran Centrifuge Technology Company; TSA; TESA; Irano centrifugų technologijos bendrovė 24.05.2011

E 5729 Iranian Aviation Industries Organization; IAIO 24.03.2012

E 5730 Isfahan Optics 24.03.2012

E 5731 Javedan Mehr Toos 24.03.2012

E 5735 Parto Sanat Co 24.03.2012

E 5736 Passive Defense Organization; Organizace pasivní obrany 24.03.2012

E 5738 Raka 24.03.2012

E 5742 Shakhese Behbud Sanat 24.03.2012

Type FSD ID Name
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E 5743 Technology Cooperation Office of the Iranian President’s Office; TCO of the Iranian President’s Office; Amt für technologische
Zusammenarbeit; Ufficio per la cooperazione tecnologica; Úřad pro technologickou spolupráci (TCO) Kanceláře íránského prezidenta;
Iraani presidendi kantselei Technology Cooperation Office (TCO); Urad za tehnološko sodelovanje urada iranskega predsednika; Center
for Innovation and Technology; CITC; Centro di innovazione e tecnologia; innovatsiooni- ja tehnoloogiakeskus; Center za inovacije in
tehnologijo; Bureau de coopération technologique du Bureau du Président iranien; Служба за сътрудничество в областта на
технологиите към службата на иранския президент; Център за иновации и технологии; Technology Cooperation Office (TCO)
under den iranske præsidents kontor; Γραφείο Τεχνολογικής Συνεργασίας της Ιρανικής Προεδρίας; Κέντρο Καινοτομίας και
Τεχνολογίας; Irano prezidentūros technologinio bendradarbiavimo biuras; dar žinomas kaip Inovacijų ir technologijų centras; tal-Uffiċċju
tal-President Iranjan; Biuro Współpracy w zakresie Technologii w gabinecie prezydenta Iranu; Centrum Innowacji i Technologii; Gabinete
de Cooperação Tecnológica da Presidência Iraniana; Centro de Inovação e Tecnologia; Biroul de cooperare tehnologică al Biroului
președintelui iranian; Centrul pentru inovare și tehnologie; Technology Cooperation Office (TCO) vid den iranske presidentens kansli

22.12.2012

E 5744 Yasa Part 24.03.2012

E 5745 Arfa Paint Company 24.03.2012

E 5746 Arfeh Company 24.03.2012

E 5747 Farasepehr Engineering Company 24.03.2012

E 5748 Hosseini Nejad Trading Co. 24.03.2012

E 5749 Iran Saffron Company or Iransaffron Co. 24.03.2012

E 5750 Shetab G. 24.03.2012

E 5751 Shetab Gaman; Taamin Gostaran Pishgaman Azar 06.06.2018

E 5752 Shetab Trading 24.03.2012

E 5753 Y.A.S. Co. Ltd 24.03.2012

P 5757 Mohammad Pakpur 24.03.2012

E 5761 IRGC-Air Force Al-Ghadir Missile Command; Luftstreitkräfte des Korps der Islamischen Revolutionsgarden – Raketenkommando Al
Ghadir; IRGC:n ilmavoimien Al-Ghadir ohjuskomentokeskus; Comando missilistico dell'aeronautica dell'IRGC Al-Ghadir; Força Aérea do
CGRI Comando de Mísseis da Al-Ghadir; Velitelství raketového vojska vzdušných sil IRGC Al-Ghadir; Islamo revoliucijos gvardijos oro
pajėgų Al-Ghadir raketų vadavietė; IRGC Gaisa spēku Al-Ghadir raķešu komanda; Kmandant tal-Missili ta’ Al- Ghadir għall-Forza tal-Ajru
tal- IRGC; Poveljstvo zračnih sil IRGC Al- Ghadir, pristojno za raketne izstrelke; Forțele Aeriene ale IRGG, unitatea de comandă a
rachetelor Al-Ghadir

24.03.2012

E 5762 Naserin Vahid 24.03.2012

Type FSD ID Name
Date of

designation
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E 5763 IRGC Qods Force; Quds-Truppe im Korps der Islamischen Revolutionsgarden; Forza Qods dell'IRGC; Qods-strijdkrachten van de IRG;
Força Qods do CGRI; Síly al-Kuds islámských revolučních gard; Islamo revoliucijos gvardijos Qods pajėgos; Forțele Qods ale IRGC

24.03.2012

E 5760 Iranian Revolutionary Guard Corps; IRGC 24.03.2012

P 6650 Ali KARIMIAN 01.12.2011

P 6652 Majid KHANSARI 01.12.2011

P 6656 Mohammad MOHAMMADI 01.12.2011

P 6659 Mohammad Sadegh NASERI 01.12.2011

P 6663 Hamid SOLTANI 01.12.2011

P 6665 Javad AL YASIN 01.12.2011

E 6667 Aria Nikan; Pergas Aria Movalled Ltd 01.12.2011

E 6668 Bargh Azaraksh; Barghe Azerakhsh Sakht 01.12.2011

E 6670 Eyvaz Technic 01.12.2011

E 6672 Ghani Sazi Uranium Company; Iran Uranium Enrichment Company 01.12.2011

E 6673 Iran Pooya; Iran Pouya 01.12.2011

E 6676 Khala Afarin Pars; PISHRO KHALA AFARIN COMPANY 19.06.2020

E 6677 MACPAR Makina San Ve Tic 01.12.2011

E 6678 MATSA (Mohandesi Toseh Sokht Atomi Company) 01.12.2011

E 6679 Mobin Sanjesh 03.08.2012

E 6680 Multimat lc ve Dis Ticaret Pazarlama Limited Sirketi 01.12.2011

P 3862 Abdollah SOLAT SANA; Sovlat Thana; Sowlat Senna; Solatsana Solat Sanna 30.07.2021

P 5275 Anis NACCACHE 30.07.2021

P 5278 Mohammad SHAFI'I RUDSARI; Mohammad Shafiei RUDSARI; Mohammad Shafi’I RUDSARI; Mohammad Hossein Shafiei RUDSARI;
Mohammad Shafiei ROODSARI; Mohammad Shafi’I ROODSARI; Mohammad Hossein Shafiei ROODSARI

30.07.2021

Type FSD ID Name
Date of

designation
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E 5281 Armed Forces Geographical Organisation; Географска организация на въоръжените сили; Organización geográfica de las fuerzas
armadas; Útvar ozbrojených sil pro geografii; Organisation géographique des forces armées; Organizzazione geografica delle forze
armate; Organizzazjoni Ġeografika tal-Forzi Armati; Organização Geográfica das Forças Armadas; Organizația geografică a forțelor
armate; Geografická organizácia ozbrojených síl; Organizacija Armed Forces Geographical Organisation; Asevoimien maantieteellinen
organisaatio

30.07.2021

E 5287 Mechanic Industries Group; Skupina strojního průmyslu; Grupp ta' Industriji Mekkaniċi; Grupo das Indústrias Mecânicas; Skupina
mechanického priemyslu; Skupina Mechanic Industries Group; Sanaye Mechanic; Mechanical Industries Group; Mechanical Industries
Complex; Mechanic Industries Organisation

30.07.2021

E 5291 State Purchasing Organisation; SPO; Státní nákupní organizace; Κρατικός οργανισμός αγορών; Organisation des achats publics;
Organizzazione per le acquisizioni dello stato; Organizzazzjoni ta' Akkwist Statali; Organização de Aquisições do Estado; Organizácia
štátneho nákupu; State Purchasing Organization; State Purchasing Office

30.07.2021

E 5740 Schiller Novin; Shiller Novin; Schiller Novin Co.; Schiler Novin Co. 30.07.2021

E 5741 Shahid Ahmad Kazemi Industrial Group (SAKIG) 30.07.2021

E 6675 Karanir; Moaser; Tajhiz Sanat; Karanir Sanat 30.07.2021

P 6641 Davoud BABAEI 30.07.2021

P 6648 Milad JAFARI; Milad JAFERI 30.07.2021

E 6334 Shahid Beheshti University 03.08.2012

E 6335 Bonyad Taavon Sepah; IRGC Cooperative Foundation; Bonyad-e Ta'avon-Sepah; Sepah Cooperative Foundation 24.05.2011

E 6336 Ansar Bank; Ansar Saving and Interest Free-Loans Fund; Ansar al-Mojahedin No-Interest Loan Institute; Ansae Institute; Ansar Financial
and Credit Institute; Ansar Finance and Credit Fund

24.05.2011

E 6376 Aras Farayande 24.05.2011

E 6387 Noavaran Pooyamoj; Towsee Fanavari Boshra; Pooya Wave Company; Mohandesi Hedayat Control Paya; Mehbang Sana; Green Emirate
Paya; Tosee Danesh Fanavari Faramoj; Faramoj Company; Fanavaran Mojpooya; Behdis Tejarat General Trading Company; Bazarganis
Behdis Tejarat Alborz Company; Behdis Tejarat; Bastan Tejerat Mabna; Noavaran Tejarat Paya

06.06.2018

E 6403 Sun Middle East FZ Company 24.05.2011

E 6404 Ashtian Tablo 06.06.2018

E 6407 Bals Alman 24.05.2011

E 6408 Hirbod Co 24.05.2011

Type FSD ID Name
Date of

designation
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E 6412 Marou Sanat; Mohandesi Tarh Va Toseh Maro Sanat Company 24.05.2011

E 6422 Paya Parto; Paya Partov 24.05.2011

E 6428 Taghtiran 24.05.2011

E 6440 MAAA Synergy 24.05.2011

E 6441 Modern Technologies FZC; MTFZC 24.05.2011

E 6444 Tajhiz Sanat Shayan; TSS 24.05.2011

E 6445 Institute of Applied Physics; IAP 24.05.2011

E 6446 Aran Modern Devices; AMD 24.05.2011

E 6448 Electronic Components Industries; ECI 24.05.2011

E 6449 Shiraz Electronics Industries 24.05.2011

E 6450 Iran Marine Industrial Company; SADRA 26.06.2015

E 6682 Saman Nasb Zayendeh Rood; Saman Nasbzainde Rood 01.12.2011

E 6683 Saman Tose'e Asia; SATA 01.12.2011

E 6684 Samen Industries; Khorasan Metallurgy Industries 30.07.2021

E 6686 STEP Standart Teknik Parca San ve TIC A.S. 01.12.2011

E 6687 SURENA; Sakhd Va Rah-An-Da-Zi 01.12.2011

E 6688 TABA (Iran Cutting Tools Manufacturing company - Taba Towlid Abzar Boreshi Iran); TSA; TESA; Sherkate Technology Centrifuge Iran;
Iran's Centrifuge Technology Company; Iran Centrifuge Technology Co.

30.07.2021

E 6689 Test Tafsir 01.12.2011

E 6692 Tosse Silooha; Tosseh Jahad E Silo 01.12.2011

E 6693 Yarsanat; Yar Sanat; Yarestan Vacuumi 01.12.2011

P 6695 Abolghassem Mozaffari SHAMS 28.05.2019

E 6880 Tidewater; Tidewater Middle East Co.; Faraz Royal Qeshm Company LLC 22.12.2012

Type FSD ID Name
Date of

designation
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E 6886 Turbine Engineering Manufacturing; TEM; T.E.M. Co. 24.01.2012

E 6892 Rosmachin 24.01.2012

P 6898 Amir Ali Haji ZADEH; Amir Ali HAJIZADEH 06.06.2018

E 6900 Behnam Sahriyari Trading Company 28.05.2019

E 7181 Organisation of Defensive Innovation and Research; SPND 30.07.2021

E 7187 Jelvesazan Company; Compania Jelvesazan 22.12.2012

E 7191 Simatec Development Company; Compania de dezvoltare Simatec 22.12.2012

E 7192 Aluminat 22.12.2012

E 7195 Sharif University of Technology; Sharif technologijos universitetas; Universitatea de tehnologie Sharif 30.07.2021

P 5267 Javad DARVISH-VAND 28.06.2022

P 5268 Seyyed Mahdi FARAHI 28.06.2022

P 5271 Mohammad Ali JAFARI 28.06.2022

P 5273 Ebrahim MAHMUDZADEH 28.06.2022

P 5277 Mostafa Mohammad NAJJAR 28.06.2022

P 5279 Ali SHAMSHIRI 28.06.2022

P 5280 Ahmad VAHIDI 28.06.2022

E 5283 Iran Electronics Industries; Industrias Electrónicas de Irán 28.06.2022

E 5714 Etemad Amin Invest Co Mobin; Etemad-e Mobin Consortium; Mobin Trust Consortium; Etemade Mobin Company; Etemad Mobin Trust
Co.; Etemad Mobin Co.; Etemad Amin Invest Company Mobin; Etemad-e Mobin; Etemad Amin Investment Company Mobin

28.06.2022

E 5727 Iran Communications Industries; ICI; Iran Communications Industries Co.; Iran Communications Industries Group; Iran Communication
Industries; Sanaye Mokhaberat Iran

28.06.2022

P 5754 Ali FADAVI 28.06.2022

P 5755 Parviz FATAH 28.06.2022

E 6337 Mehr Bank; Mehr Finance and Credit Institute; Mehr Interest-Free Bank; Banca Mehr 28.06.2022

Type FSD ID Name
Date of

designation
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E 6396 Raad Iran; Raad Automation Company; Automation Raad Khavar Mianeh Nabbet Co; Automasion RAAD Khavar Mianeh; Middle East
RAAD Automation Co.; RAADIRAN; Raad Iran Automation Co.; RAAD Automation Co.; Middle East Raad Automation

28.06.2022

P 6646 Kamran DANESHJOO; Kamran DANESHJOU 28.06.2022

P 6894 Ali Ashraf NOURI 28.06.2022

P 6896 Hojatoleslam Ali SAIDI; Hojjat-al-Eslam Ali Saidi; Hojjat-al-Eslam Ali Saeedi 28.06.2022

E 5719 Fajr Aviation Composite Industries; Spoločnosť Fajr Aviation Composite Industries; Družba Fajr Aviation Composite Industries 25.04.2023

Type FSD ID Name
Date of

designation

Embargo on dual-use goods

The proliferation-sensitive transfers and activities concerning items on Annex II to Council Regulation 267/2012, including associated services and related investments
are subject to prior authorisation by the competent authorities of the Member State.

Inspections

Member States shall inspect all cargo to and from Iran, if they have information that the cargo contains prohibited items. Upon discovery, Member States shall seize and
dispose prohibited items.

Prohibition to satisfy claims

It is prohibited to satisfy claims made by the Iranian persons, entities or bodies; or persons listed in the Council Regulation (EU) No 267/2012, in connection with any
contract or transaction the performance of which has been affected by the measures imposed by the same regulation.

Restrictions on admission

Member States shall enforce travel restrictions on persons who are also subject to the asset freeze.

Restrictions on admission
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Member States shall enforce travel restrictions on persons listed in the Annexes I and II to Council Decision 2010/413/CFSP.

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 5689 Mohammad Reza MOVASAGHNIA 19.06.2020

P 5269 Mojtaba Haeri 24.03.2012

P 5274 Beik Mohammadlu 24.03.2012

P 5757 Mohammad Pakpur 24.03.2012

P 3802 Morteza Safari; Mortaza Safari; Murtaza Safari; Murtaza Saferi; Morteza Saferi 24.06.2017

P 3805 Hosein Salimi; Hossein Saleemi; Hossein Salimi; Hussain Saleemi; Hosain Saleemi; Husain Saleemi; Hosein Saleemi; Hussain Salimi;
Hosain Salimi; Husain Salimi

24.06.2017

P 5276 Mohammad NADERI 28.05.2019

P 5270 Ali HOSEYNITASH 28.05.2019

P 6665 Javad AL YASIN 01.12.2011

P 6663 Hamid SOLTANI 01.12.2011

P 6659 Mohammad Sadegh NASERI 01.12.2011

P 6656 Mohammad MOHAMMADI 01.12.2011

P 6652 Majid KHANSARI 01.12.2011

P 6650 Ali KARIMIAN 01.12.2011

P 3862 Abdollah SOLAT SANA; Sovlat Thana; Sowlat Senna; Solatsana Solat Sanna 30.07.2021

P 5275 Anis NACCACHE 30.07.2021

P 5278 Mohammad SHAFI'I RUDSARI; Mohammad Shafiei RUDSARI; Mohammad Shafi’I RUDSARI; Mohammad Hossein Shafiei RUDSARI;
Mohammad Shafiei ROODSARI; Mohammad Shafi’I ROODSARI; Mohammad Hossein Shafiei ROODSARI

30.07.2021

P 6641 Davoud BABAEI 30.07.2021

P 6648 Milad JAFARI; Milad JAFERI 30.07.2021

P 6695 Abolghassem Mozaffari SHAMS 28.05.2019

P 6898 Amir Ali Haji ZADEH; Amir Ali HAJIZADEH 06.06.2018
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P 5267 Javad DARVISH-VAND 28.06.2022

P 5268 Seyyed Mahdi FARAHI 28.06.2022

P 5271 Mohammad Ali JAFARI 28.06.2022

P 5273 Ebrahim MAHMUDZADEH 28.06.2022

P 5277 Mostafa Mohammad NAJJAR 28.06.2022

P 5279 Ali SHAMSHIRI 28.06.2022

P 5280 Ahmad VAHIDI 28.06.2022

P 5754 Ali FADAVI 28.06.2022

P 5755 Parviz FATAH 28.06.2022

P 6646 Kamran DANESHJOO; Kamran DANESHJOU 28.06.2022

P 6894 Ali Ashraf NOURI 28.06.2022

P 6896 Hojatoleslam Ali SAIDI; Hojjat-al-Eslam Ali Saidi; Hojjat-al-Eslam Ali Saeedi 28.06.2022

Type FSD ID Name
Date of

designation

Restrictions on goods

It is prohibited to sell, supply, transfer, export or procure items listed in Annex III to Council Regulation (EU) 267/2012 and any other item that the Member State
determines that could contribute to the development of nuclear weapon delivery systems. The provision of associated services is also prohibited.

Restrictions on goods

Proliferation-sensitive transfers and activities concerning items listed under Annex I to Council Regulation 267/2012, including associated services and related
investments are subject to prior authorisation by the competent authorities of the Member State. In some cases, the Member State will need to refer the matter to the UN
Security Council.
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Restrictions on goods

The sale, supply transfer or export of Enterprise Resource Planning software, designed
specifically for use in nuclear and military industries, as described in Annex VIIA to Council Regulation 267/2012, and the provision of associated services is subject to
prior authorisation to be granted by the competent authorities of the Member State.

Restrictions on goods

The sale, supply, transfer or export of certain graphite and raw or semi-finished metals as listed in Annex VIIB to Council Regulation 267/2012 and the provision of
associated services is subject to prior authorisation to be granted by the competent authorities of the Member State.

Iran
Specification Restrictive measures in view of Iran's military support of Russia's war of aggression against Ukraine
Adopted by EU
Program IRN
Expiry date 27.07.2024
Last
amendment
date

11.12.2023

Notes In several of its Conclusions in 2022 and 2023, the EU has strongly condemned any type of military support by Iran, including deliveries of Unmanned Aerial Vehicles
(UAVs) to Russia's illegal, unprovoked and unjustified war of aggression against Ukraine. 

In view of Iran's continued military support to Russia's war of aggression, on 20 July 2023, the Council established a new framework of targeted sanctions banning
the export of components used in the manufacturing of UAVs. The measures also consist of a travel ban to the EU and an asset freeze for persons and entities
responsible for, or involved in, Iran's UAV programme. Additionally, EU persons and entities are forbidden from making funds available to those listed.

Derogations to the restrictive measures are possible, including the delivery of humanitarian aid.
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Measures
Asset freeze and prohibition to make funds available

All assets of the listed persons and entities should be frozen. It is also prohibited to make any funds or assets directly or indirectly available to them.

List of persons and/or entities subject to asset freeze and prohibition to make funds available

Type FSD ID Name
Date of

designation
P 159173 نایروهظ یداه  ; Hadi ZAHOURIAN; Hádí Zahourian 11.12.2023

P 159179 نایناخ باهش  دمحم  ; Mohammad Shahab KHANIAN; Mohammed Šaháb Chanian 11.12.2023

P 159185 یناردفسونراو تحار  ناسحا  ; Ehsan Rahat VARNOSFADRANI; Ehsán Rahat Varnosfadrání 11.12.2023

P 159190 یردیح هللا  تمحر  ; Rehmatollah HEIDARI; Rahmatollah HEIDARI; Rahmatolláh Hejdárí 11.12.2023

P 159196 شوایس نوخ  ردان  ; Nader Khoon SIAVASH; Nader Chún Sijávaš 11.12.2023

P 159201 داژن ینامیا  ناسحا  داژن  ینامیا  ناسحا  ; Ehsan IMANIJAD; Ehsan IMANINEJAD; Ehsán Imaninedžád 11.12.2023

E 159235 یرامسآ تعنص  داکش  ایسآ ; زارف  تعنص  داکچ  ; Chekad Sanat Faraz Asia; Shakad Sanat Asmari 11.12.2023

E 159242 شیک ناتسراهب  تکرش  ; Baharestan Kish Company; Baharestan Kish vállalat 11.12.2023

E 159250 فیرش زاورپ  هزاس  دیدس  فیرش ; ناهرب  روآ  نف  ایراد  فیرش ; زارف  هزاس  دعس  تکرش  ; Sadid Sazeh Parvaz Sharif; Daria Fanavar Borhan Sharif; Saad
Sazeh Faraz Sharif

11.12.2023

E 159259 فیرش زاورپ  هزاس  دیدس  فیرش ; ناهرب  روآ  نف  ایراد  فیرش ; زارف  هزاس  دعس  تکرش  ; Sarmad Electronics Co.; Sarmad Electronic Sepahan; Sarmad
Electronics; Sarmad Electronic Sepahan Company; Société Sarmad Electronic Sepahan

11.12.2023

E 159268 ناویس تراپ  ایمیک  تکرش  سپیک ; ; Kimiar Parts Sibon; KIPAS; Kimia Part Sivan Company; Kimia osa Sivan Company 11.12.2023

Restrictions on admission

Member States shall enforce travel restrictions on persons listed in the Annex of Council Decision (CFSP) 2023/1532

Restrictions on admission
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Type FSD ID Name
Date of

designation
P 159173 نایروهظ یداه  ; Hadi ZAHOURIAN; Hádí Zahourian 11.12.2023

P 159179 نایناخ باهش  دمحم  ; Mohammad Shahab KHANIAN; Mohammed Šaháb Chanian 11.12.2023

P 159185 یناردفسونراو تحار  ناسحا  ; Ehsan Rahat VARNOSFADRANI; Ehsán Rahat Varnosfadrání 11.12.2023

P 159190 یردیح هللا  تمحر  ; Rehmatollah HEIDARI; Rahmatollah HEIDARI; Rahmatolláh Hejdárí 11.12.2023

P 159196 شوایس نوخ  ردان  ; Nader Khoon SIAVASH; Nader Chún Sijávaš 11.12.2023

P 159201 داژن ینامیا  ناسحا  داژن  ینامیا  ناسحا  ; Ehsan IMANIJAD; Ehsan IMANINEJAD; Ehsán Imaninedžád 11.12.2023

Other items

It is prohibited to sell, supply, transfer or export goods and technology which might contribute to Iran's capability to manufacture UAVs, as listed in Annex II of Regulation
(EU) 2023/1529, to Iran. The transit of such goods and technology via Iran is also prohibited, as well as related technical or financial assistance and brokering services.
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